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Parts & Components
1. Brake Lever
2. Grip Cover
3. Electric Shifter
4. Display
5. Mechanic Shifter
6. Basket
7. Headlight 
8. Front Fork 
9. Tire 
10. Disc Brake Rotor
11. Quick Release
 

12. Disc Brake Caliper 
13. Mudguard 
14. Mudguard Support 
15. Frame 
16. Pedal 
17. Chain Wheel 
18. Chain
19. Battery
20. Chain Cover 
21. Kickstand
22. Derailleur 

23. Motor 
24. Spoke 
25. Wheel Reflector 
26. Pannier Rack 
27. Taillight 
28. Seat Tube Quick Release 
29. Seat Tube 
30. Saddle

Tools and accessories include: 

One Multifunctional
Spanner

one pair of 
pedals

One Charger
With Cable

One Warranty
Card

And One
Owner’s Manual

One Battery

Should the product you purchased comes with missing or damaged parts or functions (within the scope of warranty), DYU shall provide you with 
repair and replacement service within the specified period of warranty (which can be tracked by the order number on the DYU official website, or 
by the proof of purchase that can be obtained from the retailer).

For details, please visit: 

Warranty Statement

Please note that the warranty applies to purchase from the DYU official website or designated retailer only. DYU shall not 
provide the repair and replacement service to any produce purchased from elsewhere.

https://dyucycle.com/pages/warranty

1. Assembly

Parts to be assembled: Handlebar (demonstration video is available via the QR code on the eBike), Basket, Front Wheel, Seat Tube, Pedals, Front Mudguard, 
and Headlight.
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1.1 Front Wheel
How to assemble

Turn the adjusting nut clockwise to increase clamping, and counter-clockwise to decrease.

For the quick release lever to be in the CLOSE position, turn the adjusting nut clockwise. As the nut screws inwards, the wheel is clamped 
onto the frame and locked into the correct position.

I. Basic mechanical principle with the quick release lever

Stronger

Adjusting
Nut

Weaker
Quick
Release
Lever

Adjusting
Nut

OPEN Position
Adjusting
Nut CLOSE

Position

1. Open the quick release lever, and insert the front wheel all the way into the dropouts of the front fork. 

II. How to install

Correct Wrong

2. With your left hand, turn the adjusting nut clockwise to 
fasten up, and with your right hand, close the quick lease 
lever. Continue to turn the adjusting nut till the lever runs 
parallel to the hub (as indicated below) and resistance 
from the lever is felt.  1/8 of a circle 

for each turn of 
the adjusting nut

3. Hold the legs of the front fork with your fingers, and use 
your palm to press on the quick release lever to lock into 
place. The CLOSE mark should face outwards, and the lever 
should be ahead of the legs or parallel to them (as 
indicated below).

Pull the riser up, and align it with the head tube and front fork.

Press down with your hand, and insert the part with handlebar 
all the way into the head tube. Adjust the angle, and fasten 
the screws. 

Demonstration video is available.

1.2 Handlebar

How to assemble

1.

2.

1.3 Seat

Loosen the seat tube clamp.1. Insert the seat tube into the frame. 
Adjust the seat tube to desired height, 
but never go below the minimum mark. 
Tighten the nut and close the clamp.

2. Push the seat left and right to confirm 
the stability. If rotation occurs, please 
turn the nut clockwise for half a circle, 
close the clamp, and check again.

3.
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1.4 Pedal
How to assemble

Insert the pedal marked “R” into the threaded hole 
on the crank end on the right side of riding.

Hold the pedal with your hand, and turn it 
clockwise for a few rounds. Then clamp the pedal 
shaft with the spanner in the package, and turn it 
clockwise until fastened.

Find the L pedal and repeat the above steps (but 
rotate counterclockwise).

If you feel resistance when turning the pedal shaft, 
immediately remove the pedal to avoid possible 
damage. Attach the pedal again and make sure 
the pedal shaft is perpendicular to the threaded 
hole on the crank. Proceed with the rest of the 
steps.

1.

2.

3.

4.

Charge the battery1.5 Battery

Remove the battery

Press the buckle under the saddle, lift the saddle, and remove the battery.

Keyhole

Remove
the
battery

The battery is not engaged. The key can be 
removed. The battery can be removed 
when unlocked. The power cannot be turned 
out when charging. 

The battery is engaged. The key can be 
removed. The power cannot be turned out 
when charging.

ON: 

The battery is not engaged. The key can be 
removed. The battery cannot be removed 
when locked. The power cannot be turned 
out when charging.

LOCK: 

OFF: 

Battery Define:

PUSH LOCK: Can remove battery in lock 
tongue retracted state remove battery case 
after remove;

the key: 

OFF: Remove the key when lock tongue   
extended, non power-on; battery case   
locked, immovable;

ON: Remove the key when lock tongue  
extended, in power-on state; battery case   
locked, immovable;

For charging, the battery can stay inside the frame (via the charging port) or be removed from the frame. 

Charging Port

INTRODUCTION  TO  METER
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Please use the charger from the package.
Please keep the charging port cover closed when not charging.
Do not switch on the battery while charging.
To preserve battery life, always charge the battery fully.
Unplug the charger immediately when the indicator light turns 
green.
Do not disassemble the battery. To charge the battery away from the frame, remove the 

battery first.

ATTENTION:

CHARGING PORT WITH COVER

CHARGING
CHARGING COMPLETE

CHARGING INDICATOR LIGHT ON THE CHARGER

CHARGING
INDICATOR LIGHT

Plug the charger to the mains to start charging. When 
the charging indicator light is red, the battery is 
charging. When the light turns green, the charge is 
complete. A full charge takes 5-6 hours. Disconnect the 
charger after charging.

Close the charging port cover.

3.

Unscrew the valve cap counterclockwise.

Clip the pump on the valve, and start pumping. Each push should 
be even.

Stop pumping when there is enough tire pressure, and detach the 
pump.

Screw the valve cap back clockwise

1.

2.

3.

4.

1.
2.
3.
4.
5.

4.

6.

1.6 Tires

Before every ride, check the tires for proper tire pressure.

Inflate the tires

2. Functions

2.1 Kickstand

Light Switch

Brake Lever Brake Lever

Shifter

Grip Cover

Horn

Power
Button

Grip
Cover

Kick the kickstand backward with your foot, and it shall lift up to a position parallel to the ground.

Gently press down the kickstand towards the ground with your foot, and it shall support the eBike against the ground.

1.

2.

Note: Please be sure to swing the kickstand up before riding.

When battery stays inside the frame, ensure normal 
connection of the battery first.

Connect the charging cable with the charger, and then to 
the charging port on the frame.

1.

2.
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The left brake controls the rear wheel, and the right brake controls the front wheel.

Brake control

2.2 Brake

3.1 Riding modes

3. Riding

Note: When your pedaling speed exceeds the maximum speed that the motor provides, the motor is not engaged regardless of the riding 
mode. 

Power is off and there is no motor output. 
Pedal and exercise.Sport

When the power is on, shift to Gear 1, 2 or 3. 
While you are pedaling, the motor also 
provides power for an easier and more 
energy-efficient ride.

Pedal
Assist

When the power is on, gently twist the throttle on the right-hand side to engage the motor for extra power. The further you turn the throttle, the 
more acceleration the motor provides. Therefore, to avoid abrupt high speed, twist the throttle slowly.

3.2 Motorized ride

3.4 Riding safety

3.3 Derailleur system

Although this product is a means of transportation for leisure and entertainment, once it enters the transportation system, it shall be regarded 
as a motor vehicle with legal rights and responsibilities. Please be sure to learn and understand the local traffic laws before riding.

Please apply common knowledge on traffic. The faster you ride, the longer the braking time and distance which respectively multiplies. While 
traffic conditions are ever-changing, ride at a safe and slow speed to prevent accidents caused by others. When you are behind pedestrians, 
please ring the bell but do not startle them (especially children). Remember to slow down when passing a crosswalk to minimize danger.

Before lending this product, please make sure that the borrower is aware of the content in this manual and all applicable laws. The borrower 
shall have a helmet and other protective equipment ready to wear.

Before each ride, please check for any loose part and abnormal sound. Also check battery level, tire pressure, and the display. In the event of 
any abnormality, please do not insist on riding but contact customer service on DYU official website immediately for help.

ATTENTION

Always keep your feet on the pedals when riding, whether you need to 
pedal or not. Riding with your feet dragging on the ground is strictly 
prohibited.

The maximum speed in each ride may vary, depending on the 
weather, riding behavior, load, and many other factors. For the test 
conditions of rated maximum speed, please refer to the Specification 
toward the end of this manual.

The derailleur system includes the front and rear derailleur, the shift levers, and the derailleur control cables, all of which must function properly for 
smooth gear shifting to occur.

Although the front and rear derailleur are initially adjusted in 
ourfactory, you will need to inspect and read just both before riding

Begin by shifting the rear swifter to largest number indicated, loosen 
the cable from the rear derailleur cable anchor bolt, and place the 
chain on the smallest sprocket.

Adjust the high limit screw so that the guide pulley and the smallest 
sprocket are lined up vertically. Re-tighten the cable, pull out any slack, 
and re-tighten the anchor bolt securely. Shifting through the gears, 
making sure that each gear is achieved quietly and without hesitation. 
If necessary, use the barrel adjuster to fine tune the cable tension by 
turning it the direction you want the chain to go. For example, turning 
clockwise will loose the cable tension and move the chain away from 
the wheel, while turning counter-clockwise will tighten cable tension 
and direct the chain tothe wheel.

ATTENTION

DerailleurRear Derailleur

Please note that in case of any violation of laws in your region or the requirements in this manual, DYU shall not be 
responsible for any resulting product damage, personal, mental or property damage, and related dispute.

When the power is on, twist the throttle 
to accelerate and start the ride without 
pedalling.Throttle

Mode

Weather and terrain

Do not ride indoors.

Do not accelerate while walking your eBike.

Always keep your hands on the handlebar.

Do not swing wildly from side to side.

Please use fitting basket and seat (additional purchase) for 
carrying goods and passenger. 

Caution

When riding in rain or snow, the braking distance shall be extended, 
so please ride slowly. In severe weather such as heavy rain, avoid 
travelling.

Slow down when going downhill or on bumpy roads. On any 
non-motor vehicle lane, downhill and paved road, the speed shall 
not exceed 15 km/h (or 9.32 mph).

1.

2.

1.

2.

3.

4.

5.

Hich Gear 
Adiustment Screw

Freewheel

Guide Pulley

Tension Pulley
Cable Barret 

Adjuster

Adjustment 
Screws

Pullcy Adjustment
Screw

Low Gear
Adjustment Screw

Barrel Adjuster

Rear Derailleur Side View
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The speed limit may vary in different regions. Please check your local laws and regulations before riding, and strictly abide 
by them.

Speed limit:

4.1.1 Indoor storage

4. Storage and maintenance

Keep the eBike unfolded as a normal bike. Alternatively, fold the eBike and store it in a corner. Do not keep the battery connected to the mains 
while the eBike is in long storage, but charge the battery regularly to maintain battery life.

4.1 Storage

4.2.1 Cleaning

Never rinse the eBike. Wipe with a damp cloth to clean.

4.2 Maintenance

After riding, please store the car in a place without direct sunlight or 
rain.

4.2.2 Regular inspection

When unpacking
Check all screws in case any is loosened. Reinforce them from time to time to keep them fastened.

Recommended torque: handlebar screw 60-80 kgf.cm (or 52.08-69.44 lbsf.in), steering stem screw 175-200 kgf.cm (or 151.90-173.60 lbsf.in), 
saddle screw 175-250 kgf.cm (or 151.90-217.00 lbsf.in), and wheel screw 320-450 kgf.cm (or 277.70-390.60 lbsf.in).

Regular inspection
Regularly check the tension of the chain, which can be adjusted via the chain regulator.

Check the motor and brake frequently. Do not oil the brake.

Always check the tires for scratches, cracks or excessive wear. The inner tube and valve must be perpendicular to the wheel hub at all times. 

4.2.3 Replacement of parts

Tire replacement

Punctured, damaged or excessively worn inner tube and tire must be replaced immediately. For repairing and replacing your tire cover, please 
contact professional technicians. DYU does not provide replacement.

Modification is prohibited

It is forbidden to modify key structural parts including the frame, front fork and steerer tube, and any electrical parts. The warranty shall not apply 
to any part and component that is not original from DYU.  The owner shall take sole responsibility for any loss or damage due to modification.

4.2.4 Battery and charging

Storage conditions

Never put the battery in acid or alkaline liquid. Keep away from rain, fire, heat and high temperature. Do not connect the positive to negative, or 
vice versa. Do not damage, disassemble, or short-circuit the battery.

When not in use, store the battery in a dry (relative humidity at 65±20%) and cool (temperature at 10-35°C, or 50-95°F) place. Make sure to 
charge the battery for two hours each month. 

Charge the battery

Recycle the battery

Use the original charger from the package to charge the battery. Do not disassemble the charger or replace parts and components in the 
charger on your own.. The charging current should not exceed 2A. The charger must match with the battery type and applicable voltage. Never 
mix the use of different chargers.

Charge only in a well-ventilated area, away from sun and heat. Connect the charger and battery before plugging the charger into the mains.

When charging, if the charging indicator light appears abnormal, a smell is released, or the charger overheats, stop charging immediately. 
Service or replace the charger.

To stop charging, unplug from the mains before disconnecting the charger and battery.When the charging indicator turns green, stop charging. 
Do not leave the charger connected to any AC power source when not charging.

When in use or in storage, avoid water, other liquid, or other foreign matter inside the battery to prevent short circuit. It is advisable not to carry 
the charger with your eBike. If you must, place the charger in a toolbox upon shock absorption treatment.

Waste battery is classified as hazardous. Do not dissemble the waste battery on your own. Please contact 
professional agency for its recycle.

Check before ridingCheck before riding

The recommended tire pressure is 35-45 PS.

The power circuit, lighting circuit, etc. should be normal.

The front and rear brakes should function normally. Pull the brakes and check if they can control the wheels tightly. The reflectors should not be 
damaged or soiled.

When adjusting the handlebar or saddle, be careful not to go beyond the safety marks.

1.1.

2.

3.3.

4.
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Specification

Packaging

General

Packing size

Gross weight 

Expanded size 

Folded size 

Net weight

Handlebar width

Pedal ground clearance

Max load 

IP rating

Frame material

1510*240*790 mm(or 59.45*9.45*31.10 in)

36.2±1 kg (or 79.80±2.20 lbs)

1820*650*1160 mm(or 71.65*25.59*45.67 in)

/

32±1 kg (or 70.55±2.20 lbs)

580 mm (or 22.83 in)

100 mm (or 3.94 in)

120 kg (or 264.55 lbs)

IP54

High-carbon steel

Model: C6 Pro     

Motor

Battery

Hill climbing capacity

Max speed 

Type

Rated power

Standard voltage

Location (hub/ mid-drive/ other in-wheel)

Brand

Type

Capacity 

Voltage 

Charging time

15 km/h (or 9.32 mph)

20 km/h (or 12.43 mph)

25 km/h (or 15.53 mph)

Front: mechanical disc brake

Rear: mechanical disc brake

15 degrees

25 km/h (or 15.53 mph)

High-speed motor

250W

36V

Spoke motor

Chinese

Power lithium battery

15.6 Ah

36V

7-8 hours

Brake system (disc brake/ 
electric brake/ drum brake /

other to be specified)

Speed in Gear 1/2/3

Throttle mode

Pedal Assist mode

Type

Type

Input

Output

Size 

Type

Tire pressure

Min (height from ground)

Max (height from ground)

Adjustable height

Type (LED/LCD/OLED)

Smart application

Cruising 

Choice of unit systems

Speed limit removed

Others 

Headlight

Range

Rear light

Charging

Tire

Seat

Display 

Application

Features

45±2 km (or 27.96±1.24 mi)

70±2 km (or 43.50±1.24 mi)

LED

Battery taillight

AC 100-240V

42V/2A

26×2.125 mm(or 1.0236x0.0872 in)

Pneumatic 

350 kpa

875 mm (or 34.45 in)

1045 mm (or 41.14 in)

Yes

LED digital display

/

/

Yes

/

The eBike automatically powers off upon ten minutes 
of inactivity. Press and hold the minus button (-) at 
the display may activate the Pedal Assist Mode with 

the speed at 4.5 km/h (or 2.80 mph)

Note: The maximum speed may vary, depending on the battery level, load, tire pressure, terrain, lubrication 
state of the chain and bearings, etc. The ranges are determined upon tests at the ambient temperature of 
25°C (or 77°F), at the speed of 15 to 20 km/h (or 9.32 to 12.43 mph), on smooth and firm terrain, with a load of 
60 kg (or 132.30 lbs.), and within an uninterrupted period from full to zero battery level. The ranges may vary, 
depending on your riding behavior, ambient temperature, load, tire pressure, terrain, etc.
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        is a registered trademark held by DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd. The company is entitled to all rights pertaining to the 
trademark. “DYU eBike” is a trademark registered and used by Shenzhen DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd. Only the branch(es) of the 
company upon authorization may use the trademark legally.

© 2023 Shenzhen DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd. All rights reserved.

This manual is applicable to Model C2 only. The product functions of other models may vary due to technical iteration and design difference, so 
please refer to the actual product. If necessary, please scan the QR code at the end of this manual to get the latest information.

Trademark

The company reserves the right of modification and final interpretation of the product model, specification or related information mentioned in 
this manual.

Any modification or change of the product model, specification or related information mentioned in this manual will not be notified.

Without the prior written permission of the company, the contents of this manual shall not be copied, modified, reproduced, disseminated or 
published in any form.

Please read this manual carefully before using the product, and operate in accordance with the instructions. Otherwise, the company will not be 
responsible for product damage or personal or property loss caused by improper use or mistakes.

Disclaimer

Contact us

https://dyucycle.com/pages/warranty 

https://www.youtube.com/@DYUcycle

https://www.instagram.com/dyucycle

https://www.facebook.com/DYUCYCLE
   Facebook Group  

https://www.facebook.com/groups/dyucycle

https://dyucycle.com

Supervisor: DYU NETHERLANDS B.V.

Factory: Jin Chang Sheng International Co., Ltd.

Factory Address: No. 83 and 85, Aly. 141, Ln. 134, Guangzheng Rd., Dali Dist., Taichung City
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Liste des composants du produit
1. Levier de frein 
2. Guidon 
3. Palette d'accélération 
4. Instrument 
5. Palette de vitesse variable 
6. Panier 
7. Phare 
8. Fourche 
9. Pneu 
10. Plaquettes de frein à disque 
11. Poignée à dégagement rapide

12. Freins à disque 
13. Garde-boue 
14. Support de garde-boue 
15. Cadre 
16. Repose-pieds 
17. Disque 
18. Chaîne 
19. Batterie 
20. Cache-chaîne 
21. Porte-bagages 
22. Dérailleur arrière 

23. Moteur 
24. Rayons 
25. Roues Réflecteur 
26. Porte-bagages arrière 
27. Feu arrière 
28. Blocage rapide de la tige de selle 
29. Tige de selle 
30. Selle

Les accessoires de l'outil comprennent: 

une clé multifonctionnelle ne paire de pédales 

un bloc d'alimentation et un 
câble de chargement chacun

1 carte de garantie,

1 manuel d'instructions

DYU vous fournira une garantie et un service de remplacement pour le produit que vous avez acheté et dont certaines pièces ou fonctions sont 
manquantes ou endommagées (couvertes par la garantie) pendant une période déterminée à partir du moment où vous avez acheté le 
produit (vérifiez le numéro de commande sur le site Web officiel, ou consultez le détaillant pour obtenir une preuve de la date d'achat).

Pour plus d'informations, veuillez consulter le site: 

Description de la garantie 

Cependant, veuillez noter que vous devez vous assurer que votre produit a été acheté sur le site officiel de DYU ou 
auprès de vendeurs désignés, sinon DYU ne fournira pas de services de garantie et de remplacement.

https://dyucycle.com/pages/warranty

1. Vitrines

Pièces à assembler : guidon (scannez le code QR du corps pour voir la vidéo d'installation), panier, roue avant, tige de selle, pédales, garde-boue.
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1.1 Assemblage de la roue avant

Méthodes et procédures de montage des roues avant.

La "force" de serrage est réglée en tournant l'écrou de réglage. La force de serrage augmente lorsque le boulon est tourné dans le sens des 
aiguilles d'une montre et diminue lorsqu'il est tourné dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. 

Lorsque le boulon est tourné dans le sens des aiguilles d'une montre de manière à ce que le levier de blocage rapide soit en position fermée, 
l'écrou du levier se déplace vers l'intérieur, et cette force serre la roue sur le cadre et la maintient fermement dans la bonne position.

I. Mécanisme de base du levier de déclenchement rapide.

Plus fort

écrous 
d'ajustement

Plus
faible

Levier de 
déblocage 
rapide

écrous 
d'ajustement

Position OUVERTE

écrous 
d'ajustement

Position 
OUVERTE

1. Fixer le moyeu à dégagement rapide Poussez le levier de blocage rapide en position OUVERTE et maintenez la roue contre l'intérieur 
du bas de la fourche.

II. Processus d'installation

Correctement Erreur 
d'installation

2. Serrer l'écrou dans le sens des aiguilles d'une montre. 
Serrez lentement l'écrou de réglage dans le sens des 
aiguilles d'une montre avec votre main gauche tout en 
ouvrant et en fermant le levier de blocage rapide avec 
votre main droite.  Continuez à serrer l'écrou jusqu'à ce 
que vous sentiez une résistance de la tige lorsqu'elle 
atteint une position parallèle au moyeu (illustrée par la 
ligne pointillée dans la figure ci-dessous).

1/8 de tour à la fois

3. Tenir les pieds de fourche avec les doigts et utiliser la 
paume de la main pour exercer une force sur le levier de 
blocage rapide.   La force appliquée doit être suffisante 
pour serrer complètement le levier.   Le mot "CLOSE" 
marqué sur la barre doit être orienté vers l'extérieur.  La 
barre doit se trouver devant ou parallèlement aux pieds de 
fourche, comme le montre l'illustration ci-dessous. poignée 
noire dans la position des dossiers avec votre main.

Tirer l'élévateur vers le haut pour l'aligner avec les élévateurs 
de la fourche

Appuyer avec la main vers l'intérieur, insérer le guidon vers le 
bas, ajuster l'angle pour bloquer les vis (l'installation 
spécifique peut être vue dans la vidéo du code QR).

1.2 Assemblage du guidon

Comment assembler

Comment assembler

1.

2.

1.3 Installation du coussin de siège 

Desserrer le collier de la tige de selle.1. Insérez la tige de selle dans le tube du cadre, 
tirez la tige de selle vers le haut et vers le bas 
pour l'ajuster à la bonne hauteur de conduite 
(notez que la tige de selle doit être insérée 
dans le cadre à une profondeur supérieure à 
la ligne de sécurité), ajustez le serrage de 
l'écrou de fixation et serrez la poignée en la 
tirant vers l'intérieur.

2. Secouez le coussin de siège d'un côté à 
l'autre pour vous assurer qu'il est bien 
fixé (si le tube de siège tourne, 
tournez-le d'un demi-tour dans le sens 
des aiguilles d'une montre, puis 
bloquez-le avant de confirmer que le 
coussin est bien fixé).

3.
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1.4 Repose-pieds Installation
Comment assembler

Insérer la pédale marquée "R" dans la manivelle.

Tenez la pédale dans votre main et tournez-la 
dans le sens des aiguilles d'une montre plusieurs 
fois, utilisez la clé fournie pour serrer l'arbre de la 
pédale et continuez à tourner dans le sens des 
aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il soit bien 
serré.

Localisez la pédale L et répétez les étapes 
ci-dessus (rotation dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre).

Si vous sentez une résistance lors de la rotation de 
l'arbre de la pédale, retirez immédiatement la 
pédale pour éviter d'endommager les pièces. 
Assurez-vous que l'arbre de la pédale est 
perpendiculaire au trou fileté de la manivelle et 
faites tourner la pédale.

1.

2.

3.

4.

1.7 Chargement de la batterie

Définition de la batterie.

1.5 Batterie

Retirer la batterie

Retirez la batterie en appuyant sur les clips situés sous le coussin du siège et en 
basculant le siège vers le haut.

Pays des
merveilles

Retirer la 
batterie

Peut retirer la batterie lorsque la languette 
de verrouillage est rétractée et que le boîtier 
de la batterie est retiré après avoir enlevé la 
clé.

Retirer la clé lorsque la languette de 
verrouillage est sortie, pas de mise sous 
tension ; le boîtier de la batterie est 
verrouillé, inamovible.

ON: 

Retirer la clé lorsque la languette de 
verrouillage est déployée, en état de 
marche ; le boîtier de la batterie est 
verrouillé, inamovible.

PUSH LOCK: 

OFF: 

1.6 Battery Define:

La batterie peut être chargée à l'aide du port de charge externe ou retirée pour être rechargée.

T rou rechargeable

INTRODUCTION AU COMPTEUR
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Veuillez utiliser le chargeur correspondant.
Gardez le couvercle du port de charge fermé lorsqu'il n'est pas en charge.
N'ouvrez pas la batterie pendant qu'elle est en charge.
Pour préserver la durée de vie de la batterie, chargez-la complètement à chaque 
fois.
Le chargeur peut être débranché lorsqu'il affiche une lumière verte.
Le démontage des piles est strictement interdit.

Pour charger la batterie séparément, retirez-la.

Rappel:

CHARGING PORT WITH COVER

CHARGING
CHARGING COMPLETE

CHARGING INDICATOR LIGHT ON THE CHARGER

CHARGING
INDICATOR LIGHT

Le chargeur est branché sur l'alimentation électrique et 
commence à se charger. Lorsque le témoin lumineux du 
chargeur est rouge, cela signifie qu'il est en cours de 
chargement, et le témoin vert signifie qu'il est plein. Ce 
processus devrait durer de 6 à 7 heures. Retirez le chargeur 
lorsque la charge est terminée.Close the charging port cover.

Fermez le couvercle du port de charge.

3.

Dévisser l'écrou de l'orifice de gonflage dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre.

Connecter la pompe à l'orifice de gonflage et appuyer sur la 
pompe avec une force régulière à chaque fois.

Arrêtez le pompage lorsqu'une certaine pression de pneu est 
atteinte et retirez la pompe.

Revisser l'écrou de l'orifice de gonflage dans le sens des aiguilles 
d'une montre.

1.

2.

3.

4.

1.
2.
3.
4.

5.

4.

6.

1.8 Les pneumatiques

Vérifiez la pression des pneus avant chaque trajet.

Insufflation

2. Affichage sur le guidon

2.1 Plateaux de stationnement

Cloches

Poignée de frein Poignée de frein 

Pics à doigts à vitesse variable

La prise en main

l'instrumentation

Power
Button

La prise en main

Donnez un coup de pied au cadre de stationnement vers l'arrière jusqu'à ce qu'il se soulève automatiquement pour atteindre une position 
parallèle au sol.

Appuyez doucement sur le cadre de stationnement avec votre pied jusqu'à ce qu'il se mette automatiquement en position d'appui sur le sol.

1.

2.

Remarque : Veillez à ranger le porte-bagages avant de rouler !

Vérifiez que la batterie est correctement connectée.

Connectez le câble de chargement au chargeur et 
branchez le câble de chargement dans le port de 
chargement de la batterie.

1.

2.
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3.3 Indication du réglage de la vitesse variable

Le système de dérailleur comprend un Dérailleur avant et arrière, un levier de vitesses et un tiroir de commande de dérailleur, qui doivent tous 
fonctionner correctement pour un changement de vitesse en douceur.

Le levier de frein gauche commande le frein arrière et le levier de frein droit commande le frein avant.

Méthode de freinage correspondante

2.2 Freins

3.1 Aperçu du modèle de vitesse

3. Démarrer la course

Remarque : Toutefois, si vous appuyez sur la pédale à une vitesse supérieure à la limite supérieure, le moteur électrique ne fournira plus 
d'assistance, même si le véhicule est toujours en mode d'assistance électrique.

Pas de mise sous tension. Utilisez la force 
humaine pure pour avancer et profiter du 
vrai plaisir de rouler.Conduite 

Sportive

Mettez la puissance en marche et profitez de 
la poussée assistée lorsque vous pédalez, ce 
qui rend le roulage plus facile et plus 
confortable que le roulage traditionnel.

Roulage 
Assisté 

Mettez l'interrupteur en marche et tournez lentement le bouton de droite pour l'entraînement électrique. Plus la rotation du bouton est importante, 
plus le moteur fournira de puissance. Par conséquent, pour éviter d'atteindre soudainement une vitesse trop élevée, tournez le bouton lentement.

3.2 Équitation à moteur électrique

Allumez le courant et tournez le bouton 
pour faire avancer le véhicule. La 
conduite électrique est rapide et permet 
d'économiser de l'énergie.

Rouler à 
l'électricité

Gardez toujours les pieds sur les pédales, que vous soyez en position de conduite ou non. Il est strictement interdit de rouler avec les pieds qui 
traînent par terre.

La limite de vitesse supérieure spécifique est affectée par les conditions météorologiques, le style de conduite, le poids du conducteur et 
d'autres facteurs. Veuillez vous référer à la "Spécification du produit" dans la section suivante pour les conditions d'essai de ces données.

Bien que les dérailleurs avant et arrière aient été ajustés à l'origine dans 
notre usine, vous devez vérifier et lire les deux avant de faire du vélo.

Tout d'abord, déplacez la transmission arrière jusqu'au nombre maximal 
indiqué, relâchez le cordon sur le boulon de fixation du dérailleur arrière et 
placez la chaîne sur le plus petit Pignon.

Ajustez la vis de limite haute de sorte que la roue de guidage et le pignon le 
plus petit soient alignés verticalement. Resserrez le câble. Retirez toute 
partie lâche et serrez fermement le boulon du pied de terre. Changement 
de vitesse. Assurez - vous que chaque rapport est fait en silence et sans 
hésitation. Si nécessaire, utilisez un régulateur à tambour pour affiner la 
tension du fil de traction en le tournant dans le sens souhaité pour la chaîne. 
Par exemple, une rotation dans le sens horaire relâchera la tension du câble 
et éloignera la chaîne de la roue, tandis qu'une rotation dans le sens 
antihoraire resserrera la tension du câble et orientera la chaîne vers la roue.

Ajustez la vis de limite haute de sorte que la roue de guidage et le pignon le 
plus petit soient alignés verticalement. Resserrez le câble. Retirez toute 
partie lâche et serrez fermement le boulon du pied de terre. Changement 
de vitesse. Assurez - vous que chaque rapport est fait en silence et sans 
hésitation. Si nécessaire, utilisez un régulateur à tambour pour affiner la 
tension du fil de traction en le tournant dans le sens souhaité pour la chaîne. 
Par exemple, une rotation dans le sens horaire relâchera la tension du câble 
et éloignera la chaîne de la roue, tandis qu'une rotation dans le sens 
antihoraire resserrera la tension du câble et orientera la chaîne vers la roue. 
lenkt.

Prendre note

Derailleur

érailleur arrière

Système dérailleur

Hich Gear 
Adiustment Screw

Freewheel

Guide Pulley

Tension Pulley
Cable Barret 

Adjuster

Adjustment 
Screws

Pullcy Adjustment
Screw

Low Gear
Adjustment Screw

Barrel Adjuster

Rear Derailleur Side View
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A vérifier avant de rouler

Les limitations de vitesse pour les vélos électriques varient d'une région à l'autre. Veuillez vérifier les limitations de vitesse 
légales avant de rouler et respectez strictement les lois en vigueur dans votre région.

Limite de vitesse:

Veuillez vérifier la pression des pneus, la pression recommandée étant de 35 à 45 kpa.

Veuillez vérifier l'état du circuit d'alimentation électrique, du circuit d'éclairage, etc.

Vérifiez que les portes avant et arrière fonctionnent correctement, que le guidon et les roues avant et arrière sont bien serrés et que le 
réflecteur n'est pas endommagé ou contaminé.

Lors du réglage du guidon ou de la selle, veillez à ne pas manquer les lignes de sécurité marquées sur les élévateurs du guidon et les tubes 
de la selle

1.1.

2.2.

3.3.

4.

4.1.1 Stockage à l'intérieur

4. Le stockage et l'entretien

Vous pouvez choisir de plier le véhicule pour le ranger dans un coin (veuillez ne pas le charger continuellement lorsque vous le rangez 
pendant une longue période et chargez-le régulièrement pour maintenir la durée de vie de la batterie), ou vous pouvez déplier le véhicule et 
l'étendre. (Comme un vélo normal)

4.1 Stockage

4.2.1 Lavage des véhicules

Ne pas rincer à l'eau, mais essuyer la surface du corps avec un 
chiffon semi-humide.

4.2.2 Inspections régulières

En dehors de la boîte
Vérifiez régulièrement les vis et les endroits qui doivent être fixés et renforcez-les à intervalles réguliers.

Couple recommandé (unité : kgf. cm) : Vis du guidon 60-80, Vis du guidon 175-200, Vis de la selle 175 -250, Vis de la roue 320-450.

inspection régulière
Vérifier régulièrement la tension de la chaîne.

Vérifiez fréquemment le moteur et les freins, et ne remplissez pas les freins d'huile.

Vérifiez toujours que vos pneus ne présentent pas de cicatrices, de fissures ou de zones d'usure excessive. La chambre à air et l'embout doivent 
toujours être perpendiculaires à la roue.

4.2 Maintenance

Après avoir roulé, rangez le vélo dans un endroit à l'abri du soleil et 
de la pluie.

3.4 Sécurité en selle

Ce produit est certainement un véhicule de loisir, mais une fois qu'il entre dans le système de circulation, il sera toujours considéré comme un 
véhicule à moteur avec des avantages légaux, et devra assumer les droits et responsabilités légaux pertinents que les véhicules à moteur ont. 
Par conséquent, assurez-vous de bien comprendre le code de la route local avant de rouler.

Respectez les règles élémentaires du code de la route. Plus vous roulez vite, plus il vous faut de temps pour freiner. Les conditions de circulation 
étant en constante évolution, veillez à rouler lentement afin d'éviter que les accidents causés par l'imprudence des autres ne vous fassent du 
tort. Klaxonnez également pour avertir les piétons que vous êtes derrière eux, mais ne les effrayez pas (en particulier les enfants). N'oubliez pas 
de ralentir lorsque vous traversez un passage pour piétons afin de réduire la probabilité de danger.

Lorsque vous prêtez ce produit, assurez-vous que la personne à qui vous le prêtez connaît le contenu de ce manuel et les lois du pays, et qu'elle 
porte un équipement de protection tel qu'un casque et un équipement de protection.

Avant chaque voyage, vérifiez que les pièces du produit ne sont pas desserrées et ne font pas de bruit anormal, que la batterie n'est pas 
déchargée, que les pneus ne sont pas froissés, que le cadran est bien affiché et que d'autres conditions sont réunies. En cas d'anomalie, 
n'insistez pas, contactez immédiatement le service clientèle du site officiel de DYU pour obtenir de l'aide.

Notes:

Veuillez noter que l'entreprise n'est pas responsable des dommages causés au produit, des dommages 
personnels, mentaux ou matériels, ni des litiges résultant d'une violation des lois nationales et des exigences du 
présent manuel.

Attention aux conditions météorologiques, au terrain

Lorsqu'on roule sous la pluie ou la neige, la distance de freinage est allongée, il faut donc veiller à ralentir ; éviter de rouler par mauvais temps, 
par exemple sous une pluie battante.

Ralentir dans les descentes et sur les routes cahoteuses. Ne dépassez pas 15 km/h sur les routes non motorisées, les descentes et les routes 
pavées.

1.

2.

Ne pas rouler à l'intérieur.

N'accélérez pas lorsque vous poussez la voiture.

Ne touchez pas au guidon.

Ne vous balancez pas de façon spectaculaire d'un côté à l'autre.

Utilisez le panier et le siège assortis pour transporter des personnes et des objets.

Action dangereuse

1.

2.

3.

4.

5.
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4.2.3 Remplacement des composants

Remplacement des pneus

Les crevaisons accidentelles ou l'usure excessive des pneus intérieurs et extérieurs doivent être remplacées immédiatement. Veuillez faire appel 
à un mécanicien professionnel pour réparer et remplacer vos pneus extérieurs. Nous ne fournissons pas de service de remplacement.

Interdiction de modifications

Si vous modifiez le cadre, la fourche, les élévateurs et d'autres composants structurels clés ainsi que des pièces électriques, et qu'il s'avère qu'il 
s'agit de pièces non originales, nous ne fournirons pas de service de remplacement dans le cadre de la garantie de trois ans, et vous serez 
responsable de toute perte ou de tout dommage causé par la modification.

4.2.4 Batteries et charge

Conditions de stockage

Il est strictement interdit de placer la batterie dans un liquide acide ou alcalin, d'éviter la pluie, de la tenir à l'écart du feu, de la chaleur et d'un 
environnement à haute température. Il est strictement interdit d'inverser les bornes positives et négatives de la batterie, et il est strictement 
interdit de détruire, de démonter ou de court-circuiter la batterie.

Lorsque la batterie (véhicule) n'est pas utilisée pendant une longue période, conservez-la dans un endroit frais et sec, à une température 
comprise entre 10° et 35° et à une humidité relative de 65±20%, et chargez-la pendant deux heures tous les mois.

fig. se reposer et récupérer

l'industrie du recyclage

Veuillez utiliser le chargeur spécial d'origine lors de la charge, ne pas démonter ou remplacer les appareils dans le chargeur par vous-même.

Faites attention au type de piles que le chargeur peut charger et à la tension applicable, il est strictement interdit de mélanger les chargeurs.

La charge doit être effectuée dans un environnement ventilé et est strictement interdite dans un espace confiné ou dans un environnement 
chaud sous un soleil brûlant. Lors de la charge, connectez d'abord la borne CC de la batterie, puis la borne CA.

Pendant le processus de charge, si le témoin lumineux est anormal, si une odeur étrange apparaît ou si la coque du chargeur est surchauffée, la 
charge doit être immédiatement interrompue et le chargeur doit être révisé ou remplacé.

Lorsque l'alimentation est pleine, coupez d'abord le côté CA du secteur, puis débranchez le côté CC du chargeur. Lorsque le voyant vert du 
chargeur est allumé, l'alimentation électrique doit être coupée à temps, et il est interdit de brancher le chargeur sur le secteur pendant une 
longue période sans le charger.

Lors de l'utilisation et du stockage, veillez à éviter l'entrée de corps étrangers, en particulier d'eau ou d'autres liquides, afin de ne pas provoquer 
de court-circuit interne du chargeur. Le chargeur ne doit pas être transporté avec la voiture dans la mesure du possible ; s'il est nécessaire de le 
transporter, il doit être placé dans la boîte à outils après un bon traitement d'absorption des chocs.

Waste battery is classified as hazardous. Do not dissemble the waste battery on your own. Please contact 
professional agency for its recycle.

Paramètres du produit

Informations 
sur l'emballage

Paramètres de 
base du produit

Taille de l'emballage extérieur (MM)

Poids brut (KG)

Dimensions du corps élargi (MM)

Dimensions du corps plié (MM)

Poids net du produit (KG)

Largeur du guidon (MM)

Hauteur du repose-pieds par rapport au sol

Capacité de charge maximale (KG)

Indice d'étanchéité

Matériau du cadre 

1510*240*790mm

36,2±1kg

1820*650*1160mm

/

32±1kg

580mm

100mm

120KG

IP54

Acier à haute teneur en carbone

 Modèle : C6 Pro

Machines 
électriques

iles

Degré d'escalade (degrés)

Vitesse maximale (KM/H)

Type de moteur

Puissance nominale (W)

Tension standard (V)

Nom de marque

Type de batterie

Capacité (AH)

Tension (V)

temps de charge

Type de moteur (intégré/split/autres 
moteurs de moyeu)

Roue à rayons

15km/h

  20km/h

25km/H

Avant : frein à disque mécanique

Arrière : frein à disque mécanique

15°

25km/H

Moteurs à grande vitesse

250W

36V

Fabriqué en Chine

Batterie d'alimentation au lithium

15,6ah

36v

7h-8h

Système de freinage (frein à disque/
frein électronique/frein à tambour/

autres à préciser)

Vitesse (KM/H)
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        est une marque déposée détenue par DYU. L'entreprise jouit de tous les droits sur la marque. "DYU eBike" est Shenzhen DYU Technology Co., 
Ltd. une marque déposée et utilisée. L'utilisation légale de la marque doit être est une succursale de l'entreprise ou est utilisée sous autorisation.

© 2023 Shenzhen Big Fish Intelligent Technology Co.

Ce manuel s'applique uniquement aux modèles C6PRO. Les fonctions des autres modèles peuvent varier en raison des itérations technologiques 
et des différences de conception, il convient donc de se référer au produit réel. Si nécessaire, veuillez scanner le code QR à la fin pour obtenir le 
dernier manuel.

Marque déposée

L'entreprise se réserve le droit de modifier les modèles de produits, les spécifications ou les informations connexes mentionnées dans le présent 
manuel, ainsi que le droit d'interprétation finale.

Les modèles de produits, les spécifications ou les informations connexes mentionnées dans ce manuel sont susceptibles d'être modifiés ou 
changés sans préavis.

Le contenu de ce manuel ne peut être copié, modifié, reproduit, transmis ou publié sous quelque forme que ce soit sans l'autorisation écrite 
préalable de la société.

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit et suivre les instructions. Dans le cas contraire, nous ne serons pas responsables 
des dommages causés au produit ou des pertes personnelles ou matérielles résultant d'une utilisation incorrecte ou d'une erreur.

Déclaration de responsabilité

Nous contacter

https://dyucycle.com/pages/warranty 

https://www.youtube.com/@DYUcycle

https://www.instagram.com/dyucycle

https://www.facebook.com/DYUCYCLE
   Facebook Group  

https://www.facebook.com/groups/dyucycle

https://dyucycle.com

Producteur: DYU NETHERLANDS B.V.

Fabricant: Jin Chang Sheng International Co.

Adresse: No.83、85, Alley 141, Lane 134, Guangzheng Rd.

Type (LED/LCD/OLED)

Avec ou sans APP

régulateur de vitesse

KM/H réglé sur MPH/MILE

Levée de la limitation de vitesse

Autres fonctions

lampe frontale

Voyage ou 
utilisation

continue de 
longue durée

feu arrière
 (sur le véhicule)

Paramètres 
du chargeur

Pneus

Selle

écran d'affichage

APP

Description 
fonctionnelle

LED

AC 100-240V

42V/2A

26 x 2.125

pneu

350 kpa

875 mm

Relevable

Affichage numérique LED

/

/

KM/H

/

Arrêt automatique après 10 minutes à l'arrêt, appui 
long sur le signe du compteur pour passer en mode 

boost 4,5km/h

Remarques : l'électricité, la charge, la pression des pneus, l'environnement routier, la lubrification de la chaîne et 
de l'essieu, etc. affectent la vitesse maximale ; l'autonomie est mesurée à 25°, charge de 60 kg, vitesse de 
15~20km/h, sur route lisse et durcie, de la pleine charge à l'épuisement complet de la batterie, test ininterrompu ; 
les habitudes de conduite, la température, la charge, la pression des pneus, l'environnement routier, etc. 
affectent la vitesse maximale et la durée de vie de la b

Feu arrière à batterie

45±2KMPortée maximale (KM)

Portée boostée (KM)

Typologie

Typologie

Typologie

Taille (MM)

Exportations

Importation

Maximum (hauteur de sécurité 
au-dessus du sol)

1045 mm

Le plus bas (hauteur au-dessus du sol)

Pression des pneus

Relevage de siège

70±2km
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Entdecken Sie Ihre ungekartete Fahrt
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Liste der Produktkomponenten
1. Bremshebel 
2. Lenker 
3. Gasgriff 
4. Instrument 
5. Geschwindigkeitsregler 
6. Korb 
7. Scheinwerfer 
8. Gabel 
9. Reifen 
10. Scheibenbremsbeläge 
11. Schnellspanner 

12. Scheibenbremsen 
13. Schutzblech 
14. Schutzblechhalter 
15. Rahmen 
16. Fußrasten 
17. Scheibe 
18. Kette 
19. Batterie 
20. Kettenabdeckung 
21. Reflektor 
22. Schaltwerk

23. Motor
24. Speiche
25. Radreflektor
26.Gepäckträger 
27.Rücklicht
28.Sattelstützenschnellspanner 
29.Sattelstütze 
30.Sattel

Das Werkzeugzubehör umfasst

inen Multifunktionsschlüssel ein Paar Fußpedale

je ein Netz- und 
ein Ladekabel

1 Garantiekarte 1 Gebrauchsanweisung

DYU bietet Ihnen Garantie- und Ersatzleistungen für das von Ihnen gekaufte Produkt, das fehlt oder in Teilen oder in der Funktion beschädigt ist 
(von der Garantie abgedeckt), für einen bestimmten Zeitraum ab dem Zeitpunkt, an dem Sie das Produkt gekauft haben (überprüfen Sie die 
Bestellnummer auf der offiziellen Website oder wenden Sie sich an den Händler, um einen Nachweis für den Zeitpunkt des Kaufs zu erhalten).

Weitere Informationen finden Sie unter:

Beschreibung der Garantie

Bitte beachten Sie jedoch, dass Sie sicherstellen müssen, dass Ihr Produkt von der offiziellen Website von DYU oder von 
ausgewiesenen Verkäufern erworben wurde, da DYU ansonsten keine Garantie- und Ersatzleistungen erbringt.

https://dyucycle.com/pages/warranty

1. Schaukästen

Zu montierende Teile: Lenker (scannen Sie den QR-Code der Karosserie für ein Montagevideo), Korb, Vorderrad, Sattelstütze, Fußrasten, Schutzbleche.
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1.1 Vorderradmontage

Befestigung der Vorderräder

Die Klemmkraft wird durch Drehen der Einstellmutter eingestellt. Die Klemmkraft erhöht sich, wenn die Schraube im Uhrzeigersinn gedreht wird, 
und verringert sich, wenn sie gegen den Uhrzeigersinn gedreht wird.

Wenn die Schraube im Uhrzeigersinn gedreht wird, so dass sich der Schnellspannhebel in der ZU-Position befindet, bewegt sich die 
Hebelmutter nach innen, und diese Kraft klemmt das Rad am Rahmen fest und hält es sicher in der richtigen Position.

I. Grundlegende Mechanik des Schnellspannhebels.

Methoden/Verfahren zur Montage der Vorderräder.

Stärker

die
Einstellmuttern  Schwächer

Schnellspannhebel

die
Einstellmuttern

Geöffnete 
Position

die 
Einstellmuttern

Geöffnete 
Position

1. Befestigen Sie die Schnellverschlussnabe
Schieben Sie den Schnellspannhebel in die Position OPEN und halten Sie das Rad gegen die Innenseite der Unterseite der Gabel.

II. der Installationsprozess

Korrekt Installationsfehler

2. die Mutter im Uhrzeigersinn anziehen

Ziehen Sie die Einstellmutter langsam mit der linken Hand 
im Uhrzeigersinn an, während Sie mit der rechten Hand 
den Schnellspannhebel öffnen und schließen.  Ziehen Sie 
die Mutter weiter an, bis Sie einen Widerstand der Stange 
spüren, wenn diese eine Position parallel zur Nabe erreicht 
(in der Abbildung unten durch die gestrichelte Linie 
dargestellt).

1/8 Umdrehung 
auf einmal

3. Halten Sie die Gabelbeine mit den Fingern und üben Sie 
mit der Handfläche Kraft auf den Schnellspannhebel aus.   
Es sollte genügend Kraft aufgewendet werden, um den 
Hebel vollständig festzuziehen.   Das Wort "CLOSE" auf der 
Stange sollte nach außen zeigen.  Die Stange sollte sich vor 
oder parallel zu den Gabelbeinen befinden, wie in der 
Abbildung unten dargestellt.

drücken Sie den schwarzen Griff in der Position der Ordner 
mit der Hand.

Ziehen Sie den Tragegurt nach oben, um ihn mit den 
Gabeltragegurten auszurichten.

Mit der Hand nach innen drücken, den Lenker nach unten 
einschieben, den Winkel einstellen, um die Schrauben zu verriegeln 
(die genaue Montage ist im QR-Code-Video zu sehen)

1.2 Montage des Lenkers

Wie man montiert

Wie man montiert

1.

2.

1.3 Sitzkissen Einbau

Lösen Sie die Klemme der Sattelstütze.1. Führen Sie die Sattelstütze in das Rahmenrohr 
ein, ziehen Sie sie nach oben und unten, um sie 
auf die richtige Fahrhöhe einzustellen 
(beachten Sie, dass die Sattelstütze oberhalb 
der Sicherheitslinie in den Rahmen eingeführt 
werden sollte), stellen Sie den Anzug der 
Klemmmutter ein und ziehen Sie den Griff fest, 
indem Sie ihn nach innen schrauben.

2. Schütteln Sie das Sitzpolster von einer 
Seite zur anderen, um sicherzustellen, 
dass es fest sitzt (wenn sich das 
Sitzrohr dreht, drehen Sie es 1/2 
Umdrehung im Uhrzeigersinn und 
arretieren Sie es dann, bevor Sie 
bestätigen, dass das Polster fest sitzt).

3.
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1.4 Fußrasten Einbau
Wie man montiert

Stecken Sie das mit "R" gekennzeichnete Fußpedal in 
die Kurbel.

Halten Sie das Pedal in der Hand und drehen Sie es 
einige Male im Uhrzeigersinn. Verwenden Sie den 
mitgelieferten Schraubenschlüssel, um die Pedalwelle 
zu spannen und drehen Sie sie weiter im Uhrzeigersinn, 
bis sie fest sitzt.

Suchen Sie das L-Pedal und wiederholen Sie die 
obigen Schritte (gegen den Uhrzeigersinn drehen).

Wenn Sie beim Drehen der Pedalwelle einen 
Widerstand spüren, entfernen Sie das Pedal sofort, um 
mögliche Schäden an Teilen zu vermeiden. 
Vergewissern Sie sich, dass die Pedalwelle senkrecht 
zur Gewindebohrung der Kurbel steht, und drehen Sie 
das Pedal.

1.

2.

3.

4.

1.7 Charge the battery1.5 Batterie

Entfernen Sie die Batterie

Entfernen Sie die Batterie, indem Sie die Laschen unter dem Sitzpolster 
drücken und den Sitz hochklappen.

Wunderland
Entfernen Sie 
die Batterie

Kann die Batterie im eingefahrenen Zustand 
der Schlosszunge entfernen, nachdem der 
Schlüssel entfernt wurde.

Ziehen Sie den Schlüssel ab, wenn die 
Schlosszunge ausgefahren ist, im 
eingeschalteten Zustand; das Batteriefach 
ist verriegelt, unbeweglich.

ON: 

Schlüssel abziehen, wenn die Sperrzunge 
ausgefahren ist, nicht einschaltbar; 
Batteriefach verschlossen, unbeweglich.

PUSH LOCK: 

AUS: 

1.6 Beschreibung des Batterieschlosses

Der Akku kann über den externen Ladeanschluss geladen oder zum Laden entnommen werden.

wiederaufladbares Loch

EINFÜHRUNG IN DAS MESSWESEN

Batterie Definieren.
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Bitte verwenden Sie das passende Ladegerät.
Halten Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses geschlossen, wenn 
Sie nicht laden.
Öffnen Sie den Akku während des Ladevorgangs nicht.
Um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern, laden Sie den Akku bei 
jedem Ladevorgang vollständig auf.
Das Ladegerät kann ausgesteckt werden, sobald es grün leuchtet.
Das Zerlegen von Batterien ist streng verboten. Um den Akku separat zu laden, nehmen Sie den Akku heraus.

Zur Erinnerung:

CHARGING PORT WITH COVER

CHARGING
CHARGING COMPLETE

CHARGING INDICATOR LIGHT ON THE CHARGER

CHARGING
INDICATOR LIGHT

Das Ladegerät wird an das Stromnetz angeschlossen und 
beginnt mit dem Aufladen. Wenn die Anzeigeleuchte des 
Ladegeräts rot leuchtet, bedeutet dies, dass es geladen wird, 
grünes Licht bedeutet, dass es voll ist. Dieser Vorgang wird 
voraussichtlich 6-7 Stunden dauern. Entfernen Sie das 
Ladegerät, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist.

Schließen Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses.

3.

Schrauben Sie die Mutter der Befüllöffnung gegen den 
Uhrzeigersinn ab.

Schließen Sie die Pumpe an die Aufblasöffnung an und drücken 
Sie die Pumpe jedes Mal mit gleichmäßiger Kraft.

Hören Sie auf zu pumpen, wenn ein bestimmter Reifendruck 
erreicht ist, und ziehen Sie die Pumpe heraus.

Schrauben Sie die Mutter der Befüllöffnung im Uhrzeigersinn 
zurück.

1.

2.

3.

4.

1.
2.

3.
4.

5.

4.

6.

1.8 Bereifung

Prüfen Sie den Reifendruck vor jeder Fahrt.

Insufflation

2. Lenker-Display

2.1 Parkständer

Die Glocken

Bremsbarer Griff Bremsbarer Griff 

Variable Geschwindigkeit Fingerpicks

Griff 

Instrumentierung

Variable Geschwindigkeit Fingerpicks Griff 

Treten Sie den Parkrahmen mit dem Fuß nach hinten, bis er sich automatisch in eine Position parallel zum Boden hebt.

Drücken Sie mit dem Fuß leicht auf den Parkrahmen, bis dieser automatisch in die Position schwenkt, in der er auf dem Boden aufliegt.

1.

2.

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass Sie den Gepäckträger vor der Fahrt weglegen!

Überprüfen Sie, ob die Batterie richtig angeschlossen ist.

Schließen Sie das Ladekabel an das Ladegerät an und stecken 
Sie das Ladekabel in den Ladeanschluss des Akkus.

1.

2.
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Mit dem linken Bremshebel wird die Hinterradbremse und mit dem rechten Bremshebel die Vorderradbremse betätigt.

Entsprechende Bremsmethode

2.2 Bremsen

3.1 Überblick über das Geschwindigkeitsmodell

3. die Fahrt beginnen

Hinweis: Wenn Sie das Pedal jedoch bei einer Geschwindigkeit betätigen, die die obere Geschwindigkeitsgrenze überschreitet, wird der 
Elektromotor nicht mehr unterstützen, auch wenn sich das Fahrzeug noch im elektrischen Unterstützungsmodus befindet.

kein Stromanschluss. Nutzen Sie die reine 
menschliche Kraft, um vorwärts zu kommen 
und genießen Sie die wahre Freude am 
Fahren.

Sportliches 
Fahren

Schalten Sie den Strom ein und genießen 
Sie den unterstützten Schub beim Treten, 
der das Fahren einfacher und komfortabler 
macht als das traditionelle Fahren.

Assisted 
Riding

Schalten Sie den Schalter ein und drehen Sie langsam den rechten Drehknopf für den Elektroantrieb. Je weiter der Drehknopf gedreht wird, 
desto mehr Leistung liefert der Motor. Um zu vermeiden, dass plötzlich eine zu hohe Geschwindigkeit erreicht wird, drehen Sie den Drehknopf 
daher langsam.

3.2 Reiten mit elektrischem Antrieb

Schalten Sie den Strom ein und drehen Sie 
den Drehknopf, um das Fahrzeug vorwärts zu 
bewegen. Elektrisches Fahren ist schnell und 
energiesparend.Elektrisches 

Fahren

3.4 Sicherheit beim Reiten

Bitte beachten Sie, dass das Unternehmen nicht für Schäden am Produkt, Personen-, Geistes- oder Sachschäden 
oder für Streitigkeiten verantwortlich ist, die sich aus der Verletzung der nationalen Gesetze und der 
Anforderungen dieses Handbuchs ergeben.

3.3 Anzeige der variablen Geschwindigkeitseinstellung

Stellen Sie Ihre Füße immer auf die Pedale, unabhängig davon, ob Sie fahren oder nicht. Es ist strengstens verboten, mit den Füßen auf dem Boden 
zu fahren.

Die spezifische Höchstgeschwindigkeit wird durch das Wetter, den Fahrstil, das Gewicht des Fahrers und andere Faktoren beeinflusst. Die 
Testbedingungen für diese Daten entnehmen Sie bitte der "Produktspezifikation" im folgenden Abschnitt.

Das Schaltwerk-System umfasst das Vorder- und Hinterwerk, die 
Schalthebel und die Schaltzüge, die alle ordnungsgemäß funktionieren 
müssen, damit reibungslose Schaltvorgänge stattfinden.

Obwohl das Vorder- und das Schaltwerk zunächst in unserem Werk 
eingestellt werden, müssen Sie beide prüfen und lesen, bevor Sie Fahrrad 
fahren.

Beginnen Sie damit, den hinteren Schnellhebel auf die größte angegebene 
Anzahl zu verschieben, lösen Sie das Kabel vom Ankerbolzen des 
Schaltwerks und setzen Sie die Kette auf das kleinste Ritzel.

Stellen Sie die Hochschraube so ein, dass die Führungsrolle und das kleinste 
Ritzel vertikal ausgerichtet sind. Ziehen Sie das Kabel wieder fest. Ziehen Sie 
jede Lücke heraus und ziehen Sie den Ankerbolzen wieder fest. Schalten 
durch die Gänge. Sicherstellen, dass jeder Gang leise und ohne Zögern 
erreicht wird. Wenn nötig, verwenden Sie den Laufversteller, um die 
Seilspannung zu verfeinern, indem Sie sie in die gewünschte Richtung 
drehen. Zum Beispiel wird durch Drehen im Uhrzeigersinn die Seilspannung 
gelöst und die Kette vom Rad weg bewegt, während Drehen gegen den 
Uhrzeigersinn die Seilspannung festzieht und die Kette auf das Rad lenkt.

Derailleur-System

Derailleur

Derailleur hinten

zur Kenntnis nehmen

Hich Gear 
Adiustment Screw

Freewheel

Guide Pulley

Tension Pulley
Cable Barret 

Adjuster

Adjustment 
Screws

Pullcy Adjustment
Screw

Low Gear
Adjustment Screw

Barrel Adjuster

Rear Derailleur Side View
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Bitte vor der Fahrt prüfen

Los límites de velocidad de las bicicletas eléctricas varían de una región a otra. Compruebe los límites de velocidad legales 
antes de circular y respete estrictamente las leyes de su región.

Geschwindigkeitsbegrenzung:

Bitte prüfen Sie den Reifendruck, empfohlener Druck 35-45kpa.

Überprüfen Sie den Status des Stromversorgungskreises, des Beleuchtungskreises usw.

Überprüfen Sie, ob die vorderen und hinteren Tore ordnungsgemäß funktionieren, ob der Lenker und die Vorder- und Hinterräder fest 
angezogen sind und ob der Reflektor beschädigt oder verschmutzt ist.

Achten Sie beim Einstellen des Lenkers oder des Sattels darauf, dass Sie die Sicherheitsmarkierungen an den Lenkerhörnchen und am 
Sattelrohr nicht übersehen.

1.1.

2.2.

3.3.

4.

Bei diesem Produkt handelt es sich zwar um ein Freizeitfahrzeug, aber sobald es am Straßenverkehr teilnimmt, wird es dennoch als Kraftfahrzeug 
mit rechtlichen Vorteilen betrachtet und muss die entsprechenden Rechte und Pflichten erfüllen, die Kraftfahrzeuge haben. Vergewissern Sie sich 
daher vor der Fahrt, dass Sie die örtlichen Verkehrsvorschriften kennen.

Bitte beachten Sie die Grundregeln des Verkehrs. Je schneller Sie fahren, desto länger dauert es, die Bremsen zu betätigen. Die 
Verkehrsbedingungen ändern sich ständig, halten Sie also bitte Ihre Geschwindigkeit niedrig und langsam, um Unfälle zu vermeiden, die durch 
die Unachtsamkeit anderer verursacht werden und Ihnen schaden könnten. Wenn Sie sich hinter Fußgängern befinden, hupen Sie, um sie zu 
warnen, aber erschrecken Sie sie nicht (insbesondere Kinder). Denken Sie daran, beim Überqueren von Fußgängerüberwegen langsamer zu 
fahren, um die Wahrscheinlichkeit einer Gefährdung zu verringern.

Wenn Sie dieses Produkt verleihen, vergewissern Sie sich bitte, dass die Person, an die Sie es verleihen, mit dem Inhalt dieses Handbuchs und den 
Gesetzen des Landes vertraut ist und dass sie Schutzausrüstung wie einen Helm und Schutzkleidung trägt.

Überprüfen Sie vor jeder Fahrt die Teile des Produkts auf Lockerheit und abnormale Geräusche, die verbleibende Batterieleistung, die Reifen auf 
Falten, die Zifferblattanzeige und andere Bedingungen. Wenn es irgendwelche Anomalien gibt, bestehen Sie nicht auf die Fahrt, kontaktieren Sie 
bitte den Kundendienst der offiziellen DYU Website sofort, um Hilfe zu bekommen.

Anmerkungen:

Achten Sie auf das Wetter, das Terrain

Wenn Sie bei Regen oder Schnee fahren, verlängert sich der Bremsweg. Achten Sie deshalb darauf, das Tempo zu drosseln, und vermeiden Sie 
Fahrten bei schlechtem Wetter, z. B. bei starkem Regen.

Verringern Sie die Geschwindigkeit, wenn Sie bergab auf holprigen Straßen fahren. Überschreiten Sie auf nicht motorisierten Straßen, bergab 
und auf befestigten Straßen nicht 15 km/h.

1.

2.

Fahren Sie nicht in geschlossenen Räumen.

Beschleunigen Sie nicht, wenn Sie das Fahrzeug schieben.

Lassen Sie die Hände vom Lenker.

Schwingen Sie nicht dramatisch von einer Seite zur anderen.

Bitte verwenden Sie den passenden Korb und Sitz zum Transport von Personen und Gegenständen.

gefährliche Aktion

1.

2.

3.

4.

5.

4.1.1 Lagerung in Innenräumen

4. die Lagerung und Wartung

Sie können das Fahrzeug zusammenklappen und in einer Ecke aufbewahren (bitte laden Sie es nicht kontinuierlich auf, wenn Sie es für längere 
Zeit aufbewahren und laden Sie es regelmäßig auf, um die Lebensdauer des Akkus zu erhalten), oder Sie können das Fahrzeug ausklappen und 
auslegen. (Wie ein normales Fahrrad)

4.1 Lagerung

4.2.1 Waschen von Fahrzeugen

Nicht mit Wasser abspülen, sondern die Oberfläche des Körpers mit 
einem halbfeuchten Tuch abwischen.

4.2.2 Regelmäßige Inspektionen

Out of the box

Überprüfen Sie regelmäßig die Schrauben und die Stellen, die befestigt werden müssen, und verstärken Sie sie in regelmäßigen Abständen.

Empfohlenes Drehmoment (Einheit: kgf. cm): Lenkerschraube 60-80, Lenkerschraube 175-200, Sitzschraube 175-250, Radschraube 320-450.

regelmäßige Überprüfung

Prüfen Sie regelmäßig die Kettenspannung.

Prüfen Sie den Motor und die Bremsen regelmäßig und füllen Sie kein Öl in die Bremsen.

Überprüfen Sie Ihre Reifen immer auf Narben, Risse oder übermäßig abgenutzte Stellen, und der Schlauch und der Nippel sollten immer senkrecht 
zum Rad stehen.

4.2 Wartung

Lagern Sie das Fahrrad nach der Fahrt an einem Ort, der frei von 
Sonnenlicht und Regen ist.
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4.2.3 Ersetzen von Bauteilen

Reifenwechsel

Unfallbedingte Reifenpannen oder übermäßig abgenutzte Innen- und Außenreifen müssen sofort ersetzt werden. Bitte suchen Sie einen 
professionellen Mechaniker auf, um Ihre äußeren Reifen zu reparieren und zu ersetzen. Wir bieten keinen Ersatzservice an.

Verbot von Änderungen

Wenn Sie den Rahmen, die Gabeln, die Tragegurte und andere wichtige strukturelle Komponenten und elektrische Funktionsteile modifizieren und 
sich herausstellt, dass es sich dabei um Nicht-Originalteile handelt, gewähren wir keine Ersatzleistung im Rahmen der Drei-Garantie, und Sie sind 
für alle durch die Modifikation verursachten Verluste oder Schäden verantwortlich.

4.2.4 Akkus und Laden

Lagerungsbedingungen

Halten Sie die Batterie trocken. Es ist strengstens verboten, die Batterie in säurehaltige oder alkalische Flüssigkeiten zu legen, Regen zu vermeiden 
und sie von Feuer, Hitze und hohen Temperaturen fernzuhalten. Es ist strengstens verboten, die positiven und negativen Pole der Batterie zu 
vertauschen, und es ist strengstens verboten, die Batterie zu zerstören, zu zerlegen oder kurzzuschließen.

Wenn die Batterie (das Fahrzeug) über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, lagern Sie die Batterie (das Fahrzeug) an einem kühlen und 
trockenen Ort mit einer Temperatur von 10° ~ 35° und einer relativen Luftfeuchtigkeit von 65±20%, und laden Sie die Batterie jeden Monat zwei 
Stunden lang auf.

fig. ausruhen und sich erholen

Recyclingindustrie

Bitte verwenden Sie zum Aufladen das spezielle Original-Ladegerät und nehmen Sie die Geräte im Ladegerät nicht selbst auseinander oder 
tauschen sie aus.

Achten Sie auf den Batterietyp, den das Ladegerät laden kann, und die entsprechende Spannung.

Das Aufladen sollte in einer belüfteten Umgebung erfolgen und ist in einem geschlossenen Raum oder in einer heißen Umgebung unter 
sengender Sonne streng verboten. Schließen Sie beim Laden zuerst den Gleichstromanschluss des Akkus und dann den Wechselstromanschluss 
an.

Wenn während des Ladevorgangs die Anzeigelampe abnormal leuchtet, ein seltsamer Geruch auftritt oder das Gehäuse des Ladegeräts 
überhitzt ist, sollte der Ladevorgang sofort abgebrochen und das Ladegerät überholt oder ausgetauscht werden.

Wenn der Strom voll ist, unterbrechen Sie zuerst die Wechselstromseite des Netzes und ziehen Sie dann den Gleichstromstecker des Ladegeräts 
aus der Steckdose. Wenn das grüne Licht des Ladegeräts leuchtet, sollte die Stromversorgung rechtzeitig unterbrochen werden, und es ist 
verboten, das Ladegerät über einen längeren Zeitraum ohne Aufladung an das Wechselstromnetz anzuschließen.

Achten Sie bei der Verwendung und Lagerung darauf, das Eindringen von Fremdkörpern zu vermeiden, insbesondere das Eindringen von Wasser 
oder anderen Flüssigkeiten, um den internen Kurzschluss des Ladegeräts zu vermeiden. Das Ladegerät sollte so weit wie möglich nicht mit dem 
Auto transportiert werden, wenn es notwendig ist, sollte es in der Werkzeugkiste nach guter Stoßdämpfung Behandlung platziert werden.

Verbrauchte Batterien sind gefährliche Chemikalien und dürfen nicht ohne Genehmigung demontiert werden. 
Bitte wenden Sie sich an die zuständigen Fachabteilungen, um das Recycling zu organisieren.

Produkt-Parameter

Informationen 
zur Verpackung

Grundlegende 
Produktparameter

Äußere Verpackungsgröße (MM)

Bruttogewicht (KG)

Nettogewicht des Produkts (KG)

Lenkerbreite (MM)

Höhe der Fußstütze vom Boden aus

Maximale Tragfähigkeit (KG)

Wasserdichtigkeit

Material des Rahmens

Erweitertes Gehäuse (MM)

Abmessungen des 
zusammengeklappten Körpers (MM) /

1510*240*790mm

36,2±1kg

1820*650*1160mm

32±1kg

580mm

100mm

120KG

IP54

kohlenstoffreicher Stahl

Vorne: mechanische Scheibenbremse

Hinten: mechanische Scheibenbremse

15°

25km/H

Hochdrehende Motoren

250W

36V

hergestellt in China

Leistungsfähige Lithium-Batterie

15.6ah

36v

7h-8h

Modell: C6 Pro 

elektrische 
Maschinen

Batterien

Grad des Kletterns (Grad)

Höchstgeschwindigkeit (KM/H)

Typ des Motors

Nennleistung (W)

Standardspannung (V)

Markenname

Akku-Typ

Kapazität (AH)

Spannung (V)

Ladezeit

15km/h

  20km/h

25km/H

Bremssystem (Scheibenbremse/
elektronische Bremse/Trommelbremse/

andere zu spezifizieren)

Geschwindigkeit (KM/H)

Motortyp (integrierte/geteilte/
andere Nabenmotoren)

Speichenrad
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        ist eine eingetragene Marke im Besitz von DYU. Das Unternehmen verfügt über alle Rechte an der Marke. "DYU eBike" ist Shenzhen DYU 
Technology Co., Ltd. registrierte und verwendete die Marke. Die legale Verwendung der Marke sollte ist eine Niederlassung des Unternehmens 
oder wird mit Genehmigung verwendet.

© 2023 Shenzhen Big Fish Intelligent Technology Co.

Dieses Handbuch bezieht sich nur auf die C6PRO-Modelle. Die Funktionen anderer Modelle können aufgrund von technischen Neuerungen und 
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Type (LED/LCD/OLED)

Mit oder ohne APP

Geschwindigkeitsregler

KM/H auf MPH/MILE eingestellt

Aufhebung der Geschwindigkeitsbegrenzung

Andere Funktionen

Scheinwerfer

längerfristige 
kontinuierliche 

Reisen oder 
Nutzung

Rücklicht 
(am Fahrzeug)

Ladegerät-
Parameter

Reifen

Sattel

Anzeigebildschirm

APP

Funktionelle 
Beschreibung

LED

AC 100-240V

42V/2A

26 x 2.125

Luftreifen

350 kpa

875 mm

anhebbar

Affichage numérique LED

/

/

KM/H

/

Automatisches Abschalten nach 10 Minuten 
Stillstand, langes Drücken des Zähler-Zeichens 

schaltet in den Boost-Modus 4,5km/h

Bemerkungen: Elektrizität, Last, Reifendruck, Straßenumgebung, Ketten- und Achsenschmierung usw. beeinflussen 
die Höchstgeschwindigkeit; die Reichweite wird bei 25°, Last 60 kg, Geschwindigkeit 15~20km/h, glatter gehärteter 
Straßenoberfläche, von voller Ladung bis zur vollständigen Erschöpfung der Batterie, ununterbrochener Test, 
gemessen; Fahrgewohnheiten, Temperatur, Last, Reifendruck, Straßenumgebung usw. beeinflussen die 
Höchstgeschwindigkeit und die Lebensdauer der Batterie.

Batterie-Rücklicht

45±2KMMaximale Reichweite (KM)

Erhöhte Reichweite (KM)

Typologie

Typologie

Typologie

Größe (MM)

Ausfuhren

Einfuhr

Maximum (sichere Höhe über dem Boden) 1045 mm

Niedrigste (Höhe über dem Boden)

Reifendruck

Sitzlift

70±2km
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Lista de componentes del producto
1. palanca de freno 
2. manillar 
3. palanca de acelerador 
4. instrumentación 
5. palanca de velocidad variable 
6. cesta 
7. faro delantero 
8. horquilla 
9. neumático 
10. pastillas de freno de disco 
11. maneta de liberación rápida

12. frenos de disco 
13. guardabarros 
14. soporte del guardabarros 
15. cuadro 
16. estriberas 
17. disco 
18. cadena 
19. batería 
20. cubrecadena 
21. parrilla de estacionamiento 
22. cambio trasero

23. motor 
24. radios 
25. ruedas Reflector 
26.Cremallera trasera 
27.Luz trasera 
28.Cierre rápido de la tija 
29.Tija del sillín 
30.Sillín

Los accesorios de la herramienta incluyen:

una llave multifunción un par de pedales

una fuente de alimentación 
y un cable de carga cada uno

1 tarjeta de garantía

1 manual de instrucciones

DYU le proporcionará un servicio de garantía y sustitución para el producto que haya adquirido y al que le falten piezas o esté dañado en su 
funcionamiento (cubierto por la garantía) durante un periodo de tiempo determinado a partir del momento en que adquirió el producto 
(compruebe el número de pedido en el sitio web oficial, o consulte al minorista para obtener una prueba del momento de la compra).

Para más información, visite:

Descripción de la garantía

Sin embargo, ten en cuenta que debes asegurarte de que el producto se adquiere en el sitio web oficial de DYU o a 
través de vendedores designados, de lo contrario DYU no ofrecerá servicios de garantía y sustitución.

https://dyucycle.com/pages/warranty

1. Escaparates

Piezas para montar: manillar (escanea el código QR de la carrocería para ver el vídeo de instalación), cesta, rueda delantera, tija del sillín, estriberas, 
guardabarros
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1.1 conjunto rueda delantera

Método de montaje de la rueda delantera

La "fuerza" de sujeción se ajusta girando la tuerca de ajuste. La fuerza de sujeción aumentará cuando se gire el tornillo en el sentido de las 
agujas del reloj y disminuirá cuando se gire en sentido contrario.

Cuando se gira el perno en el sentido de las agujas del reloj para que la palanca de liberación rápida esté en la posición CLOSE, la tuerca 
de la palanca se mueve hacia dentro, y esta fuerza sujeta la rueda al cuadro y la mantiene fija en la posición correcta.

I. Mecánica básica de la palanca de liberación rápida.

Métodos / Procedimientos de Montaje de la Rueda Delantera.

Más fuerte

Tuercas 
de ajuste Más débil

Tuercas 
de ajuste

posición 
ABIERTA

Tuercas 
de ajuste

posición 
ABIERTA

1. Fijar el cubo de liberación rápida

Empuje la palanca de liberación rápida a la posición ABIERTA y mantenga la rueda contra el interior de la parte inferior de la horquilla.

II. Proceso de instalación

correctamente error de instalación

2. Apriete la tuerca en el sentido de las agujas del reloj.

Apriete lentamente la tuerca de ajuste en el sentido de las 
agujas del reloj con la mano izquierda mientras abre y 
cierra la palanca de liberación rápida con la mano 
derecha.  Continúe apretando la tuerca hasta que sienta 
resistencia de la varilla cuando alcance una posición 
paralela al cubo (mostrada por la línea de puntos en la 
figura siguiente).

1/8 de vuelta 
cada vez

3. Sujete las barras de la horquilla con los dedos y utilice la 
palma de la mano para aplicar fuerza a la palanca de 
liberación rápida.   Debe aplicarse fuerza suficiente para 
apretar completamente la palanca.   La palabra "CLOSE" 
marcada en la barra debe mirar hacia fuera.  La barra 
debe estar delante o paralela a las patas de la horquilla, 
como se muestra en la ilustración siguiente.

presione el mango negro en la posición de las carpetas 
con la mano.

Tire del elevador hacia arriba para alinearlo con los elevadores 
de la horquilla

Presione hacia dentro con la mano, inserte el manillar hasta el 
fondo, ajuste el ángulo para bloquear los tornillos (la instalación 
específica se puede ver en el vídeo del código QR)

1.2 Montaje del manillar

Cómo montar

Cómo montara

1.

2.

1.3 Cojín del asiento Instalación

Afloje la abrazadera de la tija del sillín.1. Introduzca la tija en el tubo del cuadro, tire de 
ella hacia arriba y hacia abajo para ajustarla 
a la altura de conducción adecuada (tenga 
en cuenta que la tija debe introducirse en el 
cuadro a una profundidad superior a la línea 
de seguridad), ajuste el apriete de la tuerca 
de apriete y apriete la empuñadura girándola 
hacia dentro.

2. Agite el cojín del asiento de lado a lado 
para asegurarse de que está bien 
sujeto (si el tubo del asiento gira, gírelo 
1/2 vuelta en el sentido de las agujas 
del reloj y luego bloquéelo antes de 
confirmar hasta que el cojín esté bien 
sujeto).

3.

Palanca de 
liberación 
rápida
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1.4 Reposapiés Instalación
Cómo montar

Inserte el pedal marcado con una "R" en la manivela.

Sujete el pedal con la mano y gírelo unas cuantas 
veces en el sentido de las agujas del reloj, utilice la 
llave suministrada para sujetar el eje del pedal y 
continúe girándolo en el sentido de las agujas del reloj 
hasta que quede apretado.

Localice el pedal L y repita los pasos anteriores (gire 
en sentido contrario a las agujas del reloj).

Si nota resistencia al girar el eje del pedal, retírelo 
inmediatamente para evitar posibles daños en las 
piezas. Asegúrese de que el eje del pedal está 
perpendicular al orificio roscado de la biela y gire el 
pedal.

1.

2.

3.

4.

1.7 Carga de la batería1.5 Batería

Retire la batería

Retire la batería presionando las lengüetas situadas debajo del cojín del asiento y 
levantando el asiento.

país de las 
maravillas

Retire la 
batería

Puede quitar la batería en el estado de la 
lengüeta de bloqueo retraído quitar la caja 
de la batería después de quitar la llave.

Retire la llave cuando la lengüeta de 
bloqueo esté extendida, no se enciende; 
caja de la batería bloqueada, inamovible.

ON: 

Retire la llave cuando la lengüeta de bloqueo 
esté extendida, en estado de encendido; caja 
de la batería bloqueada, inamovible.

PUSH LOCK: 

AUS: 

1.6 Descripción del bloqueo de la batería

La batería puede cargarse con el puerto de carga externo o extraerse para cargarla.

agujero recargable

INTRODUCCIÓN AL METRO

Batería Define.
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Utilice el cargador correspondiente.
Mantenga la tapa del puerto de carga cerrada cuando no esté 
cargando.
No abra la batería mientras se esté cargando.
Para mantener la vida útil de la batería, cárguela completamente 
cada vez que se cargue.
El cargador puede desenchufarse cuando se encienda la luz verde.
Queda terminantemente prohibido desmontar las baterías. Para cargar la batería por separado, extráigala.

Recordatorio:

CHARGING PORT WITH COVER

CHARGING
CHARGING COMPLETE

CHARGING INDICATOR LIGHT ON THE CHARGER

CHARGING
INDICATOR LIGHT

El cargador se enchufa a la corriente y empieza a cargarse. 
Cuando la luz indicadora del cargador esté roja significa que 
se está cargando, la luz verde significa que está lleno, se 
espera que este proceso dure de 6 a 7 horas. Retire el 
cargador cuando la carga esté completa.

Cierre la tapa del puerto de carga.

3.

Desenrosque la tuerca del puerto de inflado en sentido 
antihorario.

Conecte la bomba al puerto de inflado y presione la bomba 
con una fuerza uniforme cada vez.

Deja de bombear cuando alcances una determinada 
presión en los neumáticos y extrae la bomba.

Vuelva a enroscar la tuerca del puerto de inflado en el 
sentido de las agujas del reloj.

1.

2.

3.

4.

1.
2.

3.
4.

5.

4.

6.

1.8 Neumáticos

Antes de cada salida, compruebe que la presión de los neumáticos es normal.

insuflación

2. Pantalla en el manillar

2.1 Parkständer

Campanas

Maneta de freno Maneta de freno 

Púas de velocidad variable

Agarre

Instrumentación

Púas de velocidad variable Agarre

Patee el bastidor de estacionamiento hacia atrás con el pie hasta que se eleve automáticamente hasta una posición paralela al suelo.

Presione suavemente el marco de estacionamiento con el pie hasta que se coloque automáticamente en posición de apoyo sobre el suelo.

1.

2.

Nota: ¡Asegúrese de guardar el portaequipajes antes de circular!

Compruebe que la batería está correctamente conectada.

Conecta el cable de carga al cargador y enchufa el cable de 
carga en la posición del puerto de carga de la batería.

1.

2.
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La palanca de freno izquierda controla el freno trasero y la palanca de freno derecha controla el freno delantero.

Método de frenado correspondiente

2.2 Frenos

3.1 Visión general del modelo de velocidad

3. Inicio de la marcha

Nota: Sin embargo, si pisa el pedal a una velocidad que ha superado el límite de velocidad superior, el motor eléctrico dejará de prestar 
asistencia, aunque el vehículo siga en modo de asistencia eléctrica.

sin potencia. Utiliza la pura fuerza humana 
para avanzar y disfrutar del verdadero 
placer de conducir.Conducción 

deportiva

Conecte la potencia y disfrute del empuje 
asistido al pedalear, lo que lo hace más 
fácil y cómodo que la conducción 
tradicional.

Conducción 
asistida

Encienda el interruptor y gire lentamente el mando de giro a la derecha para el accionamiento eléctrico. Cuanto mayor sea el giro del mando, 
más potencia proporcionará el motor. Por lo tanto, para evitar alcanzar repentinamente una velocidad demasiado alta, gire el mando 
lentamente.

3.2 Equitación eléctrica

conecte la alimentación y gire el mando 
giratorio para hacer avanzar el vehículo. La 
conducción eléctrica es rápida y ahorra 
energía.

Conducción 
eléctrica

3.4 Seguridad en la conducción

Tenga en cuenta que la empresa no se hace responsable de los daños que pueda sufrir el producto, ni de los 
daños personales, psíquicos o materiales, ni de los litigios derivados de cualquier infracción de las leyes 
nacionales y de los requisitos de este manual.

3.3 Indicación de ajuste de la velocidad variable

Mantenga siempre los pies en los pedales, tanto si está en posición de conducción como si no. Está terminantemente prohibido conducir 
arrastrando los pies por el suelo.

El límite superior de velocidad específico se ve afectado por las condiciones meteorológicas, el estilo de conducción, el peso del piloto y otros 
factores. Consulte la "Especificación del producto" en la siguiente sección para conocer las condiciones de prueba de estos datos.

El sistema de cambiador de cadena incluye el cambiador de cadena 
delantero y el cambiador de cadena trasero, la palanca de cambio y el 
cable de control del cambiador de cadena, todos los cuales deben 
funcionar correctamente para cambiar de marcha sin problemas.

Aunque el cambiador de cadena delantero y el cambiador de cadena 
trasero se ajustaron inicialmente en nuestra fábrica, antes de montar en 
bicicleta, necesita revisar y leer estos dos.

En primer lugar, mueva la transmisión trasera al número máximo indicado, 
suelte el cable en el perno de fijación del cable de tracción de la cadena de 
tracción trasera y coloque la cadena en el piñón más pequeño.

Ajustar los tornillos de límite alto para que la rueda guía y la rueda de 
cadena mínima estén dispuestas verticalmente. Vuelve a apretar el cable. 
Retire cualquier parte relajada y luego vuelva a apretar firmemente el perno 
de anclaje. Cambio de marcha. Asegúrese de que cada marcha se pueda 
completar en silencio y sin dudarlo. Si es necesario, use un regulador de 
tambor para ajustar la tensión del cable girando en la dirección requerida 
por la cadena. Por ejemplo, girar en el sentido de las agujas del reloj 
liberará la tensión del cable y alejará la cadena de la rueda, mientras que 
girar en el sentido contrario a las agujas del reloj apretará la tensión del 
cable y hará que la cadena apunte hacia la rueda.

Sistema de descarrilador

Delaileur

Cambiador de cadena trasero

tenga en cuenta

Hich Gear 
Adiustment Screw

Freewheel

Guide Pulley

Tension Pulley
Cable Barret 

Adjuster

Adjustment 
Screws

Pullcy Adjustment
Screw

Low Gear
Adjustment Screw

Barrel Adjuster

Rear Derailleur Side View
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4.1.1 Almacenamiento en interiores

4. Almacenamiento y mantenimiento

Puede optar por plegar el vehículo para guardarlo en un rincón (por favor, no lo cargue continuamente mientras lo guarda durante mucho 
tiempo y cárguelo regularmente para mantener la vida útil de la batería), o puede desplegar el vehículo y tenderlo. (como una bicicleta 
normal)

4.1 Almacenamiento

4.2.1 Lavado de vehículos

No aclarar con agua, sino limpiar la superficie del cuerpo con un 
paño semihúmedo.

4.2.2 Inspecciones periódicas

fuera de la caja

Compruebe periódicamente los tornillos y los lugares que deben apretarse, y refuércelos a intervalos regulares.

Par de apriete recomendado (unidad: kgf. cm): tornillo del manillar 60-80, tornillo del manillar 175-200, tornillo del asiento 175 -250, tornillo de la 
rueda 320-450.

inspección periódica

Compruebe regularmente la tensión de la cadena.

Compruebe el motor y los frenos con frecuencia, y no llene los frenos de aceite.

Compruebe siempre que sus neumáticos no presentan cicatrices, grietas o zonas de desgaste excesivo, y la cámara de aire y la boquilla deben 
estar siempre perpendiculares a la rueda.

4.2 Mantenimiento

Después de utilizar la bicicleta, guárdela en un lugar protegido de la 
luz solar y la lluvia.

Por favor, compruébelo antes de montar

Die Geschwindigkeitsbegrenzungen für E-Bikes variieren von Region zu Region. Bitte informieren Sie sich vor der Fahrt über die 
gesetzlich vorgeschriebenen Geschwindigkeitsbegrenzungen und halten Sie sich strikt an die Gesetze in Ihrer Region.

Límite de velocidad:

Por favor, compruebe la presión de los neumáticos, presión recomendada 35-45kpa.

Compruebe el estado del circuito de alimentación, del circuito de iluminación, etc.

Compruebe si las puertas delantera y trasera pueden funcionar correctamente, compruebe el estado de apriete del manillar y de las ruedas 
delantera y trasera, y compruebe si el reflector está dañado o contaminado.

Al ajustar el manillar o el sillín, tenga cuidado de no pasar por alto las marcas de las líneas de seguridad en las bandas del manillar y los 
tubos del sillín.

1.1.

2.2.

3.3.

4.

Este producto es ciertamente un vehículo recreativo, pero una vez que entra en el sistema de tráfico, seguirá siendo considerado como un 
vehículo de motor con beneficios legales, y tendrá que soportar los derechos y responsabilidades legales pertinentes que tienen los vehículos 
de motor. Por lo tanto, asegúrese de conocer las normas de tráfico locales antes de conducirlo.

Tenga en cuenta el sentido común. Cuanto más rápido circules, más tiempo tardarás en accionar los frenos. Las condiciones del tráfico 
cambian constantemente, así que mantén una velocidad baja y lenta para evitar que los accidentes causados por la imprudencia de otros te 
perjudiquen. Además, cuando vaya detrás de peatones, toque el claxon como advertencia, pero sin asustarlos (especialmente a los niños). 
Recuerda reducir la velocidad al pasar por pasos de peatones para reducir la probabilidad de peligro.

Cuando preste este producto, asegúrese de que la persona a la que se lo presta conoce el contenido de este manual y las leyes del país, y de 
que lleva equipo de protección, como casco y equipo de protección.

Antes de cada viaje, compruebe que las piezas del producto no estén flojas ni produzcan ruidos anormales, que no quede carga en la batería, 
que los neumáticos no estén arrugados, que la pantalla muestre el dial y otras condiciones. Si hay alguna anormalidad, no insista en montar, 
por favor, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente del sitio web oficial de DYU inmediatamente para obtener ayuda.

Notas:

Presta atención al tiempo, al terreno

Cuando circule con lluvia o nieve, la distancia de frenado se alargará, por lo que deberá prestar atención a reducir la velocidad; evite circular 
con mal tiempo, como lluvia intensa.

Reduzca la velocidad cuando viaje cuesta abajo por carreteras con baches. No supere los 15 km/h en carreteras sin motor, cuesta abajo y 
asfaltadas.

1.

2.

No conduzca en interiores.

No acelere cuando empuje el coche.

Mantén las manos alejadas del manillar.

No oscile dramáticamente de un lado a otro.

Utilice la cesta y el asiento a juego para transportar personas y objetos.

acción peligrosa

1.

2.

3.

4.

5.
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4.2.3 Sustitución de componentes

Sustitución de neumáticos

Los pinchazos accidentales o el desgaste excesivo de los neumáticos interiores y exteriores deben sustituirse inmediatamente. Acuda a un 
mecánico profesional para que repare y sustituya los neumáticos exteriores. No ofrecemos servicio de sustitución.

Prohibición de modificaciones

Si modifica el bastidor, las horquillas, los elevadores y otros componentes estructurales clave y piezas de funcionamiento eléctrico, y se 
descubre que no son piezas originales, no proporcionaremos el servicio de sustitución con tres garantías, y usted será responsable de cualquier 
pérdida o daño causado por la modificación.

4.2.4 Baterías y carga

Condiciones de almacenamiento

Mantenga la batería seca Está estrictamente prohibido poner la batería en líquido ácido, alcalino, evitar la lluvia, lejos del fuego, calor y 
ambiente de alta temperatura. Está estrictamente prohibido invertir los terminales positivo y negativo de la batería, y está estrictamente 
prohibido destruir, desmontar o cortocircuitar la batería.

Cuando la batería (vehículo) no se utilice durante un largo periodo de tiempo, guárdela en un lugar fresco y seco con una temperatura de 10° ~ 
35° y una humedad relativa del 65±20%, y cárguela durante dos horas cada mes.

fig. descansar y recuperarse

industria del reciclaje

Por favor, utilice el cargador especial original cuando cargue, no desmonte ni cambie los dispositivos del cargador por su cuenta.

Preste atención al tipo de baterías que puede cargar el cargador y al voltaje aplicable, está estrictamente prohibido mezclar cargadores.

La carga debe realizarse en un entorno ventilado, y está estrictamente prohibida en un espacio cerrado o en un entorno caluroso bajo un sol 
abrasador. Al cargar, conecte primero el terminal de CC de la batería y, a continuación, el terminal de CA.

Durante el proceso de carga, si la luz indicadora es anormal, aparece un olor extraño o la carcasa del cargador se sobrecalienta, la carga debe 
detenerse inmediatamente y el cargador debe ser revisado o sustituido.

Cuando la alimentación esté llena, corte primero el lado de CA de la red eléctrica y, a continuación, desenchufe el lado de CC del cargador. 
Cuando la luz verde del cargador esté encendida, la alimentación debe cortarse a tiempo, y está prohibido conectar el cargador a la 
alimentación de CA durante mucho tiempo sin cargar.

En el proceso de uso y almacenamiento, preste atención para evitar la entrada de objetos extraños, especialmente evite la entrada de agua u 
otros líquidos, para no causar el cortocircuito interno del cargador. El cargador no debe transportarse con el coche en la medida de lo posible, 
si es necesario transportarlo, debe colocarse en la caja de herramientas después de un buen tratamiento de absorción de impactos.

Las pilas usadas son productos químicos peligrosos y no deben desmontarse sin autorización; póngase en 
contacto con los departamentos profesionales competentes para organizar su reciclado.

Parámetros del producto

Información 
sobre envases

Parámetros 
básicos 

del producto

Tamaño exterior del envase (MM)

Peso bruto (KG)

Dimensiones del cuerpo expandido (MM)

Dimensiones del cuerpo plegado (MM)

Peso neto del producto (KG)

Anchura del manillar (MM)

Altura del reposapiés desde el suelo

Capacidad de carga máxima (KG)

índice de impermeabilidad

Material del marco

/

1510*240*790mm

36.2±1kg

1820*650*1160mm

32±1kg

580mm

100mm

120KG

IP54

acero con alto contenido en carbono

Delantero: freno de disco mecánico

Trasero: freno de disco mecánico

15°

25km/H

Motores de alta velocidad

250W

36V

Fabricado en China

Batería de litio

15.6ah

36v

7h-8h

 Modelo: C6 Pro  

elektrische 
Maschinen

Batterien

Grado de escalada (grados)

Velocidad máxima (KM/H)

Tipo de motor

Potencia nominal (W)

Tensión estándar (V)

marca

Tipo de batería

Capacidad (AH)

Tensión (V)

tiempo de carga

15km/h

  20km/h

25km/H

Sistema de frenado (freno de disco/
freno electrónico/freno de tambor/

otros a especificar)

Geschwindigkeit (KM/H)

Tipo de motor (integrado/split/
otros motores de cubo)

rueda de radios
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        es una marca registrada propiedad de DYU. La empresa disfruta de todos los derechos sobre la marca. "DYU eBike" es Shenzhen DYU 
Technology Co., Ltd. registrada y utilizada la marca. El uso legal de la marca debe ser es una sucursal de la empresa o se utiliza bajo 
autorización.

©2023 Shenzhen Big Fish Intelligent Technology Co.

Este manual sólo se aplica a los modelos C6PRO, las funciones de otros modelos pueden variar debido a la iteración de la tecnología y las 
diferencias de diseño, así que por favor refiérase al producto real. Si es necesario, escanee el código QR al final para obtener el manual más 
reciente.

marca registrada

La Empresa se reserva el derecho de modificar los modelos de productos, las especificaciones o la información relacionada mencionada en 
este manual, así como el derecho de interpretación final.

Los modelos de productos, las especificaciones o la información relacionada que se mencionan en este manual están sujetos a revisión o 
cambio sin previo aviso.

El contenido de este manual no puede copiarse, modificarse, reproducirse, transmitirse ni publicarse de ninguna forma sin la autorización previa 
por escrito de la empresa.

Lea atentamente este manual antes de utilizar el producto y siga las instrucciones. De lo contrario, no nos haremos responsables de ningún 
daño al producto ni de pérdidas personales o materiales causadas por un uso inadecuado o un error.

Declaración de responsabilidad

Contacte con nosotros

https://dyucycle.com/pages/warranty 

https://www.youtube.com/@DYUcycle

https://www.instagram.com/dyucycle

https://www.facebook.com/DYUCYCLE
   Facebook Group  

https://www.facebook.com/groups/dyucycle

https://dyucycle.com

Productor: DYU NETHERLANDS B.V.

Fabricante: Jin Chang Sheng International Co.

Dirección: No.83、85, Alley 141, Lane 134, Guangzheng Rd.

Tipo (LED/LCD/OLED)

Con o sin APP

control de crucero

KM/H ajustado a MPH/MILE

Supresión del límite de velocidad

Otras funciones

faro

desplazamientos 
o uso continuado 

a largo plazo

luz trasera 
(en el vehículo)

Parámetros 
del cargador

neumáticos

sillín

pantalla de 
visualización

APP

Descripción
 funcional

CA 100-240V

42V/2A

26 x 2.125

neumático

350 kpa

875 mm

anhebbar

Pantalla digital LED

/

/

KM/H

/

Desconexión automática después de 10 minutos en 
parado, pulsación larga del indicador - para entrar 

en el modo boost 4,5km/h

Observaciones: la electricidad, la carga, la presión de los neumáticos, el entorno de la carretera, la lubricación 
de la cadena y el eje, etc. afectarán a la velocidad máxima; la autonomía se mide a 25°, carga 60 kg, velocidad 
15~20km/h, superficie de carretera lisa y endurecida, desde la carga completa hasta el agotamiento total de la 
batería, prueba ininterrumpida; los hábitos de conducción, la temperatura, la carga, la presión de los 
neumáticos, el entorno de la carretera, etc. afectarán a la velocid

Piloto trasero a pilas

45±2KMAlcance máximo (KM)

Autonomía aumentada (KM)

tipología

tipología

tipología

Tamaño (MM)

exportaciones

importación

Máximo (altura segura sobre el suelo) 1045 mm

Más bajo (altura sobre el suelo)

presión de los neumáticos

Elevación del asiento

70±2km

LED
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Scopri il tuo viaggio senza carta

080 081



1. Avviare l'assemblaggio
1.1 Montaggio della ruota anteriore
1.2 del manubrioMontaggio
1.3 Montaggio del cuscino
1.4 Installazione del poggiapiedi
1.5 Rimozione della batteria
1.6 Descrizione del blocco
1.7 Ricarica della batteria
1.8 Questioni di pneumatici

85-90

Elenco dei componenti 
del prodottoa

84

Descrizione della 
garanzia

85

2. Comprendere 
    le funzioni
2.1

 
2.2
2.3

91-92

3. Inizio dell'equitazione
3.1  Panoramica della modalità 
      Velocità
3.2 Equitazione elettrica
3.3 Istruzioni per la regolazione 
      della velocità variabile
3.4 Sicurezza in sella

92-94

4. Conservazione e 
    manutenzione
4.1  Stoccaggio
4.2 Manutenzione

95-96

Marchi registrati

99

Parametri del 
prodotto

96-98

Dichiarazione di 
responsabilità

99

Contattateci

99

IN
D

IC
E

visualizzazione 
elettricaPanoramica della 
funzione di
Descrizione delle rastrelliere
Istruzioni per la frenata

082 083DYU SMART ELECTRIC BICICLETTA C6 PRO ISTRUZIONE



Elenco dei componenti del prodotto
1. leva del freno 
2. manubrio 
3. paletta dell'acceleratore 
4. strumento 
5. paletta della velocità variabile 
6. cestino 
7. faro 
8. forcella 
9. pneumatico 
10. pastiglie del freno a disco 
11. maniglia a sgancio rapido

12. freni a disco 
13. parafango 
14. supporto del parafango 
15. telaio 
16. pedane 
17. disco 
18. catena 
19. batteria 
20. copricatena 
21. portapacchi 
22. deragliatore posteriore

23. motore 
24. raggi 
25. ruote Riflettore 
26.Portapacchi posteriore 
27.Fanale posteriore 
28.Sgancio rapido del reggisella 
29.Reggisella 
30.Sella

Gli accessori dell'utensile comprendono:

una chiave multifunzione una coppia di pedali

un alimentatore e un cavo 
di ricarica ciascuno

1 scheda di garanzia

1 manuale d'istruzioni

DYU fornirà un servizio di garanzia e sostituzione per il prodotto acquistato mancante o danneggiato nelle parti o nel funzionamento (coperto 
dalla garanzia) per un determinato periodo di tempo a partire dal momento dell'acquisto del prodotto (controllare il numero d'ordine dal sito 
ufficiale o consultare il rivenditore per ottenere la prova del momento dell'acquisto).

Per ulteriori informazioni, visitare il sito:

Descrizione della garanzia

Tuttavia, è necessario assicurarsi che il prodotto sia stato acquistato dal sito ufficiale di DYU o da venditori designati, 
altrimenti DYU non fornirà servizi di garanzia e sostituzione.

https://dyucycle.com/pages/warranty

1. Vetrine

Parti da assemblare: manubrio (scansionare il codice QR del corpo per il video di installazione), cestino, ruota anteriore, reggisella, pedane, parafanghi
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1.1 gruppo ruota anteriore

Metodo di montaggio della ruota anteriore

La "forza" di serraggio viene regolata ruotando il dado di regolazione. La forza di serraggio aumenta quando il bullone viene ruotato in senso 
orario e diminuisce quando viene ruotato in senso antiorario.

Quando il bullone viene ruotato in senso orario in modo che la leva di sgancio rapido sia in posizione di chiusura, il dado della leva si 
sposta verso l'interno e questa forza blocca la ruota al telaio e la mantiene saldamente nella posizione corretta.

I. Meccanica di base della leva di sgancio rapido.

Metodi e procedure di montaggio delle ruote anteriori.

Più forte

Dadi di 
regolazione Più debole

Dadi di 
regolazione

Posizione 
OPEN

Dadi di 
regolazione

Posizione 
OPEN

1. Fissare il mozzo a sgancio rapido

Spingere la leva di sgancio rapido in posizione OPEN e tenere la ruota contro la parte interna della parte inferiore della forcella.

II. Processo di installazione

installato errore di 
installazione

2. Serrare il dado in senso orario.

Serrare lentamente il dado di regolazione in senso orario 
con la mano sinistra mentre si apre e si chiude la leva di 
sgancio rapido con la mano destra.  Continuare a 
stringere il dado finché non si avverte una resistenza da 
parte dell'asta quando raggiunge una posizione parallela 
al mozzo (indicata dalla linea tratteggiata nella figura 
seguente).

1/8 di giro alla volta

3. Tenere le gambe della forcella con le dita e usare il 
palmo della mano per applicare la forza alla leva di 
sgancio rapido.   Si deve applicare una forza sufficiente a 
stringere completamente la leva.   La scritta "CLOSE" sulla 
barra deve essere rivolta verso l'esterno.  La barra deve 
essere davanti o parallela alle gambe della forcella, come 
mostrato nell'illustrazione sottostante.

mano la maniglia nera in posizione di piegatura.

Tirare il riser verso l'alto per allinearlo ai riser della forcella.

Premere verso l'interno con la mano, inserire il manubrio nella 
parte inferiore, regolare l'angolo per bloccare le viti (l'installazione 
specifica può essere vista nel video con codice QR)

1.2 Montaggio del manubrio

Come assemblare

Come assemblare

1.

2.

1.3 Installazione del cuscino del sedile

Allentare il morsetto del reggisella.1. （2）Inserire il reggisella nel tubo del telaio, 
tirare il reggisella verso l'alto e verso il basso 
per regolarlo alla giusta altezza di guida (si 
noti che il reggisella deve essere inserito nel 
telaio a una profondità superiore alla linea di 
sicurezza), regolare il serraggio del dado del 
morsetto e serrare la maniglia con una chiave 
verso l'interno.

2. （3）Scuotere il cuscino del sedile da 
un lato all'altro per accertarsi che sia 
ben fissato (se il tubo del sedile ruota, 
ruotarlo di 1/2 giro in senso orario e poi 
bloccarlo prima di confermare che il 
cuscino sia ben fissato).

3.

Leva a
sgancio 
rapido
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1.4 Poggiapiedi Installazione
Come assemblare

Inserire il pedale contrassegnato con "R" nella manovella.

Tenere il pedale in mano e ruotarlo in senso orario alcune 
volte, utilizzare la chiave in dotazione per bloccare l'albero 
del pedale e continuare a ruotarlo in senso orario finché 
non è ben saldo.

Individuare il pedale L e ripetere i passaggi precedenti 
(ruotando in senso antiorario).

Se si avverte una resistenza durante la rotazione 
dell'albero del pedale, rimuovere immediatamente il 
pedale per evitare possibili danni alle parti. Assicurarsi 
che l'albero del pedale sia perpendicolare al foro filettato 
della pedivella e ruotare il pedale.

1.

2.

3.

4.

Ricarica della batteria1.5 Batteria

Rimuovere la batteria

Rimuovere la batteria premendo le linguette sotto il cuscino del sedile e 
sollevando il sedile.

paese delle 
meraviglie

Rimuovere 
la batteria

è possibile rimuovere la batteria nello stato 
di ritrazione della linguetta di blocco e 
rimuovere la custodia della batteria dopo 
aver rimosso la chiave.

rimuovere la chiave quando la linguetta 
della serratura è estesa, in stato di 
accensione; cassa della batteria bloccata, 
inamovibile.

ON: 

rimuovere la chiave quando la linguetta della 
serratura è estesa, non è accesa; la custodia 
della batteria è bloccata, inamovibile

PUSH LOCK: 

OFF: 

1.6 Descrizione del blocco batteria

La batteria può essere caricata con la porta di ricarica esterna o rimossa per la ricarica.

foro ricaricabile

INTRODUZIONE AL CONTATORE

Definizione della batteria. 
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Utilizzare il caricabatterie abbinato.
Tenere il coperchio della porta di ricarica chiuso quando non è in 
carica.
Non aprire la batteria durante la carica.
Per mantenere la durata della batteria, caricarla completamente a 
ogni ricarica.
Il caricabatterie può essere scollegato non appena si accende la luce 
verde.
Lo smontaggio delle batterie è severamente vietato. Per caricare la batteria separatamente, rimuoverla.

Promemoria:

CHARGING PORT WITH COVER

CHARGING
CHARGING COMPLETE

CHARGING INDICATOR LIGHT ON THE CHARGER

CHARGING
INDICATOR LIGHT

Il caricatore viene collegato all'alimentazione e inizia a 
caricarsi. Quando la spia del caricabatterie è rossa significa 
che è in carica, mentre la luce verde significa che è pieno; 
questo processo dovrebbe durare 6-7 ore. Rimuovere il 
caricatore al termine della carica.

Chiudere il coperchio della porta di ricarica.

3.

Svitare il dado dell'attacco di gonfiaggio in senso antiorario.

Collegare la pompa alla porta di gonfiaggio e premere ogni 
volta la pompa con una forza uniforme.

Smettere di pompare quando si raggiunge una certa 
pressione del pneumatico ed estrarre la pompa.

Riavvitare il dado dell'attacco di gonfiaggio in senso orario.

1.

2.

3.

4.

1.
2.

3.
4.

5.

4.

6.

1.8 Pneumatici

Controllare la pressione degli pneumatici prima di ogni uscita.

insufflazione

Display a manubrio

2.1 Rastrelliere per il parcheggio

Campane

Maniglia del freno Maniglia del freno

Plettri a velocità variabile

Impugnatura

 Strumentazione

Plettri a velocità variabile Impugnatura

Calciare il telaio di parcheggio all'indietro con il piede finché non si solleva automaticamente in posizione parallela al suolo.

Premete delicatamente con il piede sul telaio di parcheggio, finché non si sposta automaticamente in posizione di appoggio al suolo.

1.

2.

Nota: assicurarsi di riporre il portapacchi prima di partire!

Verificare che la batteria sia collegata correttamente.

Collegare il cavo di ricarica al caricatore e inserire il cavo di 
ricarica nella posizione della porta di ricarica della batteria.

1.

2.
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La leva del freno sinistra controlla il freno posteriore e la leva del freno destra controlla il freno anteriore.

Metodo di frenatura corrispondente

2.2 Freni

3.1 Panoramica del modello di velocità

3. Avvio del viaggio

Nota: tuttavia, se si preme il pedale a una velocità superiore al limite massimo, il motore elettrico non fornirà più assistenza, anche se il 
veicolo è ancora in modalità di assistenza elettrica.

senza alimentazione. Usate la pura forza 
umana per andare avanti e godervi il vero 
piacere di guidare.Guida 

sportiva

accendete la potenza e godetevi la spinta 
assistita durante la pedalata, che diventa 
più facile e confortevole rispetto alla guida 
tradizionale.

Guida 
assistita

Accendere l'interruttore e ruotare lentamente la manopola destra per l'azionamento elettrico. Maggiore è la rotazione della manopola, 
maggiore è la potenza erogata dal motore. Pertanto, per evitare di raggiungere improvvisamente una velocità troppo elevata, ruotare 
lentamente la manopola.

3.2 Equitazione con motore elettrico

3.accendere l'alimentazione e ruotare la 
manopola per far avanzare il veicolo. La 
guida elettrica è veloce e a risparmio 
energetico.

Guida
 elettrica

3.4 Sicurezza in sella

Si prega di notare che l'azienda non è responsabile di eventuali danni al prodotto, danni personali, mentali o alla 
proprietà, né di eventuali controversie derivanti dalla violazione delle leggi nazionali e dei requisiti del presente 
manuale.

3.3 Indicazione della regolazione della velocità variabile

Tenere sempre i piedi sui pedali, sia in posizione di guida che non. È severamente vietato pedalare con i piedi appoggiati a terra.

Il limite di velocità superiore specifico è influenzato dalle condizioni atmosferiche, dallo stile di guida, dal peso del pilota e da altri fattori. Per le 
condizioni di prova di questi dati, consultare le "Specifiche del prodotto" nella sezione seguente.

Il sistema del deragliatore comprende il deragliatore anteriore e 
posteriore, le leve di cambio e i cavi di comando del deragliatore, 
tutti i quali devono funzionare correttamente per consentire un 
cambio regolare.

Anche se il deragliatore anteriore e posteriore sono inizialmente regolati 
nella nostra fabbrica, sarà necessario ispezionare e leggere entrambi 
prima di andare in bicicletta.

Iniziare spostando il selettore posteriore al numero più grande indicato, 
allentare il cavo dal bullone di ancoraggio del cavo del deragliatore 
posteriore e posizionare la catena sul pignone più piccolo.

Regolare la vite ad alto limite in modo che la puleggia di guida e il pignone 
più piccolo siano allineati verticalmente. Stringi di nuovo il cavo. Tirare fuori 
qualsiasi allentamento e stringere di nuovo il bullone di ancoraggio 
saldamente. Cambio di marcia. Assicurarsi che ogni ingranaggio sia 
raggiunto tranquillamente e senza esitazioni. Se necessario, utilizzare il 
regolatore a canna per regolare la tensione del cavo ruotandola nella 
direzione in cui si desidera che la catena vada. Ad esempio, ruotando in 
senso orario perderà la tensione del cavo e sposterà la catena lontano 
dalla ruota, mentre ruotando in senso antiorario stringerà la tensione del 
cavo e dirigerà la catena alla ruota.

Sistema di derivazione

Derailleur

Deraglio posteriore

prendere nota di

Hich Gear 
Adiustment Screw

Freewheel

Guide Pulley

Tension Pulley
Cable Barret 

Adjuster

Adjustment 
Screws

Pullcy Adjustment
Screw

Low Gear
Adjustment Screw

Barrel Adjuster

Rear Derailleur Side View
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4.1.1 Stoccaggio al chiuso

4. Conservazione e manutenzione

Si può scegliere di piegare il veicolo per riporlo in un angolo (si prega di non caricarlo continuamente mentre lo si ripone per lungo tempo e 
di caricarlo regolarmente per mantenere la durata della batteria), oppure si può dispiegare il veicolo e stenderlo. (come una normale 
bicicletta)

4.1 Stoccaggio

4.2.1 Lavaggio dei veicoli

Non sciacquare con acqua, ma strofinare la superficie del corpo 
con un panno semi-umido.

4.2.2 Ispezioni regolari

fuori dalla scatola

Controllare regolarmente le viti e i punti da fissare e rinforzarli a intervalli regolari.

Coppia di serraggio consigliata (unità: kgf. cm): Vite del manubrio 60-80, Vite del manubrio 175-200, Vite della sella 175 -250, Vite della ruota 
320-450.

ispezione periodica

Controllare regolarmente la tensione della catena.

Controllare frequentemente il motore e i freni e non riempire d'olio i freni.

Controllate sempre che i vostri pneumatici non presentino cicatrici, crepe o aree di usura eccessiva e che la camera d'aria e il nipplo siano 
sempre perpendicolari alla ruota.

4.2 Manutenzione

Dopo la guida, riporre la bicicletta in un luogo privo di luce solare 
e pioggia.

Controllare prima di partire

I limiti di velocità per le biciclette elettriche variano da regione a regione; si prega di controllare i limiti di velocità legali prima di 
guidare e di rispettare rigorosamente le leggi della propria regione.

Limite di velocità:

Controllare la pressione degli pneumatici, pressione consigliata 35-45kpa.

Controllare lo stato del circuito di alimentazione, del circuito di illuminazione, ecc.

Controllare che le porte anteriori e posteriori funzionino correttamente, verificare lo stato di serraggio del manubrio e delle ruote anteriori e 
posteriori e controllare se il riflettore è danneggiato o contaminato.

Quando si regola il manubrio o la sella, fare attenzione a non perdere i segni delle linee di sicurezza sui riser del manubrio e sui tubi della sella.

1.1.

2.2.

3.3.

4.

Questo prodotto è certamente un veicolo ricreativo, ma una volta entrato nel sistema del traffico, sarà comunque considerato come un veicolo 
a motore con benefici legali e dovrà assumersi i relativi diritti e responsabilità legali che hanno i veicoli a motore. Pertanto, prima di utilizzarlo, è 
necessario assicurarsi di aver compreso le norme di circolazione locali.

Osservate il buon senso del traffico. Più si va veloci, più tempo ci vuole per frenare. Le condizioni del traffico sono in continua evoluzione, quindi vi 
invitiamo a mantenere una velocità bassa e lenta per evitare che gli incidenti causati dalla disattenzione di altri vi danneggino. Inoltre, quando 
vi trovate dietro ai pedoni, suonate il clacson come avvertimento, ma non spaventateli (soprattutto i bambini). Ricordate di rallentare quando 
attraversate le strisce pedonali per ridurre la probabilità di pericolo.

Quando si presta questo prodotto, assicurarsi che la persona a cui lo si presta sia a conoscenza del contenuto di questo manuale e delle leggi 
del paese, e che indossi dispositivi di protezione quali casco e protezioni.

Prima di ogni viaggio, controllare che le parti del prodotto non siano allentate e che non vi siano rumori anomali, che la batteria sia ancora 
carica, che i pneumatici non siano sgualciti, che il display del quadrante non sia troppo scuro e che non vi siano altre condizioni. In caso di 
anomalie, non insistere nella guida, ma contattare immediatamente il servizio clienti del sito ufficiale di DYU per ottenere assistenza.

Note:

Prestare attenzione al tempo, al terreno

In caso di pioggia o neve, lo spazio di frenata si allunga, quindi è necessario rallentare; evitare di viaggiare in condizioni atmosferiche avverse 
come la pioggia battente.

Rallentare quando si viaggia in discesa su strade dissestate. Non superare i 15 km/h su strade non motorizzate, in discesa e su strade 
asfaltate.

1.

2.

Non utilizzare la bicicletta in ambienti chiusi.

Non accelerare quando si spinge la macchina.

Tenete le mani lontane dal manubrio.

Non oscillare drasticamente da un lato all'altro.

Per il trasporto di persone e oggetti, utilizzare il cestino e il seggiolino coordinati.

azione pericolosa

1.

2.

3.

4.

5.

094 095DYU SMART ELECTRIC BICICLETTA C6 PRO ISTRUZIONE

EN FR DE ES IT



4.2.3 Sostituzione dei componenti

Sostituzione degli pneumatici

I danni da foratura accidentale o l'eccessiva usura dei pneumatici interni ed esterni devono essere sostituiti immediatamente. Rivolgersi a un 
meccanico professionista per riparare e sostituire i pneumatici esterni. Non forniamo un servizio di sostituzione.

Divieto di modifiche

Se si modificano il telaio, le forcelle, i riser e altri componenti strutturali chiave e le parti di funzionamento elettrico e si scopre che si tratta di parti 
non originali, non forniremo il servizio di sostituzione in tre garanzie e il cliente sarà responsabile di eventuali perdite o danni causati dalla 
modifica.

4.2.4 Batterie e ricarica

Condizioni di conservazione

È severamente vietato immergere la batteria in liquidi acidi o alcalini, evitare la pioggia, allontanarla dal fuoco, dal calore e dalle alte 
temperature. È severamente vietato invertire i terminali positivo e negativo della batteria ed è severamente vietato distruggere, smontare o 
cortocircuitare la batteria.

Quando la batteria (veicolo) non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo, conservarla in un luogo fresco e asciutto con una temperatura 
compresa tra 10° e 35° e un'umidità relativa del 65±20% e caricarla per due ore ogni mese.

fig. riposare e recuperare

industria del riciclaggio

Per la ricarica utilizzare il caricabatterie speciale originale, non smontare o sostituire i dispositivi nel caricabatterie da soli.

Prestare attenzione al tipo di batterie che il caricabatterie può caricare e alla tensione applicabile; è severamente vietato mescolare i 
caricabatterie.

La ricarica deve avvenire in un ambiente ventilato ed è severamente vietata in uno spazio ristretto o in un ambiente caldo sotto il sole cocente. 
Durante la carica, collegare prima il terminale CC della batteria e poi il terminale CA.

Durante il processo di carica, se la spia luminosa è anomala, se compare uno strano odore o se il guscio del caricabatterie si surriscalda, la carica 
deve essere interrotta immediatamente e il caricabatterie deve essere revisionato o sostituito.

Quando la carica è completa, scollegare prima il lato CA della rete elettrica e poi il lato CC del caricabatterie. Quando la luce verde del 
caricabatterie è accesa, l'alimentazione deve essere interrotta in tempo; è vietato collegare il caricabatterie all'alimentazione CA per un lungo 
periodo senza caricarlo.

Durante l'uso e l'immagazzinamento, prestare attenzione ad evitare l'ingresso di oggetti estranei, in particolare evitare l'afflusso di acqua o altri 
liquidi, in modo da non causare il cortocircuito interno del caricabatterie. Il caricabatterie non dovrebbe essere trasportato con l'auto per quanto 
possibile; se è necessario trasportarlo, dovrebbe essere collocato nella cassetta degli attrezzi dopo un buon trattamento di assorbimento degli urti.

Le batterie usate sono sostanze chimiche pericolose e non devono essere smontate senza autorizzazione; si 
prega di contattare i servizi professionali competenti per organizzare il riciclaggio.

Parámetros del producto

Informazioni 
sull'imballaggio

Parametri di 
base del prodotto

Dimensioni della confezione esterna (MM)

Peso lordo (KG)

Dimensioni del corpo espanso (MM)

Dimensioni del corpo ripiegato (MM)

Peso netto del prodotto (KG)

Larghezza del manubrio (MM)

Altezza del poggiapiedi da terra

Capacità di carico massima (KG)

rating di impermeabilità

Materiale del telaio

1510*240*790 mm

36,2±1kg

1820*650*1160 mm

/

32±1kg

580 mm

100 mm

120KG

IP54

acciaio ad alto tenore di carbonio

Anteriore: freno a disco meccanico

Posteriore: freno a disco meccanico

15°

25km/H

Motori ad alta velocità

250W

36V

prodotto in Cina

Batteria al litio di alimentazione

15,6ah

36v

7h-8h

 Modelo: C6 Pro  

macchine 
elettriche

batterie

Grado di arrampicata (gradi)

Velocità massima (KM/H)

Tipo di motore

Potenza nominale (W)

Tensione standard (V)

nome del marchio

Tipo di batteria

Capacità (AH)

Tensione (V)

tempo di ricarica

15km/h

  20km/h

25km/H

Impianto frenante (freno a disco/
freno elettronico/freno a tamburo/

altri da specificare)

Velocità (KM/H)

Tipo di motore (integrato/split/
altri motori al mozzo)

ruota a raggi
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        è un marchio registrato di proprietà di DYU. L'azienda gode di tutti i diritti sul marchio. ""DYU eBike"" è Shenzhen DYU Technology Co., Ltd. 
registrato e utilizzato il marchio. L'uso legale del marchio deve essere è una filiale della Società o utilizzato sotto autorizzazione.

©2023 Shenzhen Big Fish Intelligent Technology Co.

Questo manuale si applica solo ai modelli C6PRO; le funzioni degli altri modelli possono variare a causa dell'iterazione della tecnologia e delle 
differenze di design, pertanto si prega di fare riferimento al prodotto effettivo. Se necessario, scansionare il codice QR alla fine per ottenere il 
manuale più recente.

marchio registrato

L'azienda si riserva il diritto di modificare i modelli di prodotto, le specifiche o le informazioni correlate citate nel presente manuale e il diritto di 
interpretazione finale.

I modelli di prodotto, le specifiche o le informazioni correlate citate nel presente manuale sono soggette a modifiche o cambiamenti senza 
preavviso.

Il contenuto di questo manuale non può essere copiato, modificato, riprodotto, trasmesso o pubblicato in qualsiasi forma senza la preventiva 
autorizzazione scritta della Società.

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale e seguire le istruzioni. In caso contrario, non saremo responsabili di 
eventuali danni al prodotto o di perdite personali o materiali causate da un uso improprio o da un errore.

Dichiarazione di responsabilità

Contatto

https://dyucycle.com/pages/warranty 

https://www.youtube.com/@DYUcycle

https://www.instagram.com/dyucycle

https://www.facebook.com/DYUCYCLE
   Facebook Group  

https://www.facebook.com/groups/dyucycle

Tipo (LED/LCD/OLED)

Con o senza APP

controllo di crociera

KM/H impostato su MPH/MILE

Limite di velocità revocato

Altre funzioni

lampada frontale

viaggio o utilizzo 
continuo a 

lungo termine

luce posteriore 
(sul veicolo)

Parametri del 
caricatore

pneumatici

sella

schermo di 
visualizzazione

APP

Descrizione 
funzionale

 AC 100-240V

42V/2A

26 x 2.125

pneumatico

350kpa

875 mm

sollevabile

Display digitale a LED

/

/

KM/H

/

Spegnimento automatico dopo 10 minuti di sosta, 
pressione prolungata del simbolo del contatore per 

accedere alla modalità boost 4,5km/h

Osservazioni: l'elettricità, il carico, la pressione degli pneumatici, l'ambiente stradale, la lubrificazione della catena 
e dell'assale, ecc. influiscono sulla velocità massima; l'autonomia è misurata a 25°, con un carico di 60 kg e una 
velocità di 15-20 km/h, su una superficie stradale liscia e indurita, dalla carica completa all'esaurimento 
completo della batteria, con un test ininterrotto; le abitudini di guida, la temperatura, il carico, la pressione degli 
pneumatici, l'ambiente stradale, ecc. influiscono sulla velocità massima e sulla durata della batteria.

Fanale posteriore a batteria

45±2KMPortata massima (KM)

Portata potenziata (KM)

tipologia

tipologia

tipologia

Dimensione (MM)

esportazioni

importazione

Massima (altezza di sicurezza dal suolo) 1045 mm

Più basso (altezza dal suolo)

pressione dei pneumatici

Sollevamento del sedile

70±2km

LED

098 099DYU SMART ELECTRIC BICICLETTA C6 PRO ISTRUZIONE

EN FR DE ES IT



Produttore: DYU NETHERLANDS B.V.

Costruttore: Jin Chang Sheng International Co.

Indirizzo: n. 83, 85, vicolo 141, corsia 134, Guangzheng Rd.


